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List of pictograms used

Read the instructions! For your safety

Observe the warnings and safety  
instructions!

Warnings
Instructions for use

Warning! Danger of electric shock!
Never leave children unattended 
with the packaging material or the 
product.

Caution! Risk of burns due to hot 
surfaces!

The product is only suitable for use 
indoors, in dry and enclosed spaces.

Fire hazard! Dishwasher-safe

Volt (alternating voltage) Use pot holders or oven gloves!

Hertz (frequency) FOOD SAFE! This product has no 
adverse effect on taste or smell.

Watt (effective power)
b

a

Dispose of the packaging and  
product in an environmentally- 
friendly manner. 

Microwave SMW 700 C1

 Introduction

We congratulate you on the purchase  
of your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 

use are part of the product. They contain important 
information concerning safety, use and disposal. Be-
fore using the product, please familiarise yourself with 
all of the safety information and instructions for use. 
Only use the product as described and for the spec-
ified applications. If you pass the product on to an-
yone else, please ensure that you also pass on all 
the documentation with it.

  Intended use

This product is suitable for defrosting, heating up 
and cooking foods and is only intended for use in-
doors. The product is exclusively intended for private, 
non-commercial use. Only use the product for the 
intended purpose. Any use other than previously 
mentioned or product modification is prohibited and 
can result in injuries and/or product damage. The 
manufacturer assumes no liability for damage aris-
ing from improper use.

This product is only suitable for use  
indoors, in dry and enclosed spaces. 

  Parts description

1  Cooking level knob
2  Cooking time knob
3  Mains lead
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4  Door release button
5  Mica cover
6  Turntable ring
7  Turntable shaft
8  Glass plate
9  Door
10  Door locking mechanism

  Delivery contents

Verify that the contents are complete and that the 
product is in perfect condition immediately after  
unpacking.

1 Microwave
1 Glass plate
1 Turntable ring
1 Set of instructions for use

  Technical data

Model no.: SMW 700 C1
Rated voltage: 230 V∼, 50 Hz
Power consumption: 1050 W
Power output: 700 W
Microwave frequency: 2450 MHz
Capacity: 17 Litres
Diameter of glass plate: Ø 255 mm
Microwave dimensions:  approx. 44 x 25.7 x 

34 cm (w x h x d)

Safety instructions

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS 
FOR USE PRIOR TO USE! PLEASE 
KEEP THE OPERATING INSTRUC-
TIONS IN A SAFE PLACE! IF 
PASSING THIS PRODUCT ON 
TO A THIRD PARTY, INCLUDE 
ALL DOCUMENTS!

     
DANGER TO LIFE AND

  RISK OF ACCIDENTS FOR 
INFANTS AND CHILDREN! 
Never leave children unsupervised 
with the packaging materials. 
There is a danger of suffocation. 
Keep children away from the 
product.

  This product may be used by 
children aged 8 years and up, as 
well as by persons with reduced 
physical, sensory or mental capac-
ities, or those lacking experience 
and / or knowledge, as long as 
they are supervised or instructed 
in the safe use of the product and 
they understand the associated 
risks. Do not allow children to 
play with the product. Do not let 
children perform cleaning and 
user maintenance unless they are 
over 8 years old and are super-
vised. This product is not a toy. 
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Keep the product and the con-
nection cable away from children 
under 8.

  Check the product for damage 
before each use. Never use the 
product if it is damaged in any 
way.

  Product repairs may only be car-
ried out by the manufacturer or a 
technician appointed by the manu-  
facturer or a similarly qualified 
person.

  The product is not intended for 
operation with an external timer 
switch or a separate remote con-
trol system.

  Never operate the product when 
empty!

  Do not attempt to operate the 
product with the door 9  open. 
This can result in contact with  
a harmful dose of microwave  
radiation.

  Do not use the product if the door 
9  or the door locking mechanism 
10 are damaged. The product 
must immediately be repaired by 
the manufacturer or a technician 
appointed by the manufacturer 
or a similarly qualified person.

  Never remove the light brown 
Mica cover 5 , which is installed 
to protect the magnetron in the 
cooking chamber of the product.

 It is dangerous  
  for any persons other than quali-

fied professionals to perform any 
maintenance or repair works 
which require the removal of the 
cover which ensures protection 
against radiation exposure caused 
by microwave energy.

  The light inside the product 
should only be replaced by a 
qualified professional.

 Liquids or other  
  foodstuffs must not be heated up 

inside sealed containers as they 
can easily explode.

  Heating up drinks can lead to 
delayed overboiling. Always 
proceed with caution.

  The contents of baby bottles and 
jars containing baby food must 
always be stirred or shaken.  
Always check the temperature 
before consumption in order to 
avoid burns.

  Eggs with shells or hard-boiled 
eggs should not be heated up as 
they could explode.

  Do not stand directly in front of 
the product when opening the 
door 9 . Escaping steam can 
cause burns. 

  This product is intended for house-
hold use and use in similar appli-
cation areas, such as for example:
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 -  in staff kitchens in shops, offices 
and other commercial areas;

 -  on agricultural estates;
 -  by customers at hotels, motels 

and other residential environ-
ments;

 -  in bed and breakfasts.
  If the product is not kept clean, 

this can lead to wear and tear 
which compromises the service 
life of the product and leads to 
dangerous situations.

  Clean the door 9  and the door 
locking mechanism 10  regularly.

  The product must not be cleaned 
using a steam cleaner.

  Caution! Avoid the 
risk of fatal injury 
from electric shock!

  Only plug the product into a 
professionally installed mains 
socket. Make sure that the mains 
voltage corresponds to that of 
the product (see “Technical data”).

  If the mains lead 3  is damaged, 
it must be replaced by a quali-
fied service technician to avoid 
dangers.

  Ensure that the mains lead 3  
cannot become damaged by 
sharp edges or hot surfaces.

  The product and the mains lead 
3  must never be immersed in 

water or other liquids.
  Always unplug the mains lead 

from the mains socket before 
cleaning or if the product will not 
be used for extended periods.

  Prevent fire hazards!

  Do not operate the product near 
devices which emit heat them-
selves, e.g. ovens or stoves.

  Only use the product in a free-
standing capacity.

  Do not install the product inside 
a cupboard.

  The minimum installation height 
is 85 cm.

  Position the back of the product 
against a wall.

  Never cover up the product’s 
ventilation openings.

  If the product starts to smoke, 
switch it off immediately and un-
plug the mains plug. Keep the 
door 9  closed to suffocate the 
flames.

  Never leave the product unat-
tended if you are heating up foods 
in plastic or paper packaging.

  Only use utensils which are suit-
able for use in microwave devices.



10 GB/IE/NI

  Remove metallic packaging ele-
ments from foods before heating 
them up.

  Never use metal containers for 
food or drinks. 

  Do not heat up fat or oil.
  Never use the product to dry 

clothing, sponges or similar.

  CAUTION! RISK OF 
BURNS DUE TO HOT 
SURFACES!

     Please note that the door 
9  and the outer surfaces 

  can become hot during operation. 
Allow these to cool down or use 
pot holders or oven gloves.

  Any utensils used can become 
very hot when heating up foods. 
Use pot holders or oven gloves.

  For your safety

  We recommend that you use 
round / oval dishes rather than 
square / oblong dishes, as foods 
in the corner areas can easily 
overcook.

  Use the following utensils to heat 
up foods:

 - Browning dishes
 - Plates and dishes

 - Glass containers without lids
 - Oven glassware
 - Oven cooking bags
 -  Paper plates and cups (for short 

warming times only)
 -  Paper towels (to cover foods 

and soak up fat only)
 -  Microwaveable plastic containers
 -  Microwaveable plastic  

packaging
 -  Microwaveable thermometers
 -  Wax paper (to cover foods only)
  Always observe the manufactur-

er’s instructions.
  Position the foods carefully before 

cooking. The thickest sections are 
close to the edges.

  Use a suitable cover if possible. 
This prevents splashing and en-
sures that the foods are cooked 
evenly.

  Pay attention to the cooking time. 
Choose the shortest specified cook-
ing time and extend this as required. 
Foods that have been heated up 
for too long can catch fire.

   FOOD SAFE! This prod-
uct has no adverse effect 

 on taste or smell.
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 Initial use

Remove all packaging materials as well as protective 
films and check that all parts are complete and  
undamaged. Never remove the light brown Mica 
cover 5  in the cooking chamber of the product. 
This is not a packaging material - its purpose is to 
protect the magnetron. If the product is incomplete 
or damaged upon delivery, please contact the 
manufacturer. 

  Choosing an installation site

  Choose a level surface which ensures sufficient 
free space for the aeration and ventilation of 
the product (see Fig. B).

  Make sure that the mains plug is easily accessible 
so that it can be easily reached and unplugged 
in case of danger.

  Install the product as far away from radios and 
televisions as possible. Operating the product can 
cause disruptions in radio or television reception.

  Preparing the product

  Open the door 9  by pressing the door release 
button 4 . 

  Before first use, clean the cooking chamber of 
the product with lukewarm water. Make sure that 
no residue is left when removing all protective 
and adhesive films.

  Place the turntable ring 6  into the well inside 
the cooking chamber.

  Place the glass plate 8  on the turntable ring 6  
and the turntable shaft 7 . In doing so, the three 
glass points on the underside of the glass plate 
8  must engage in the grooves on the turntable 

shaft 7 .
  Close the door 9  by pushing it shut. Make 

sure that the door locking mechanism 10  clicks 
into place.

  Plug the mains plug into a professionally installed 
mains socket. Make sure that the mains voltage 
corresponds to that of the product (see “Technical 
data”).

 Operation

 Never operate the product when  
 empty!
  Open the door 9  by pressing the door release 

button 4 .
  Place the food that you want to heat up in a 

suitable container in the middle of the glass 
plate 8 .

  Close the door 9  by pushing it shut. Make 
sure that the door locking mechanism 10  clicks 
into place.

  Set the cooking level knob 1  to the desired 
cooking level (see Fig. C).

In the following table you can find examples of the 
cooking levels for certain foods:

Function /  
Output 
power

Cooking 
output 
power 
(Watts,  
approx.)

Use

 
Low

17 % 
(120 W)

Thawing ice cream

Medium-low 
(Defrost)

33 % 
(230 W)

Soups, softening 
butter, or defrosting

Medium

55 % 
(385 W)

Stews, fish

Medium-high

77 % 
(540 W)

Rice, fish, chicken, 
minced meat

High

100 % 
(700 W)

Reheating, milk, 
boiling water, veg-
etables, drinks

In the following list you can find the approximate 
defrosting time needed for different weights. Use the 
cooking level “Medium-low (defrost)” . Extend 
the defrosting time as necessary if the desired weight 
is not yet defrosted.

Weight Time

0.2 kg 3 min.

0.4 kg 6 min.
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Weight Time

0.6 kg 9 min.

0.8 kg 12 min.

1.0 kg 15 min.

  Set the desired time on the cooking time knob 
2 . When doing so, refer to the weight of the 

food or the manufacturer’s instructions.
  The product begins to heat up the food auto-

matically after the cooking time is set.
  After the set cooking time has expired, the 

cooking process ends automatically and a 
beep tone sounds.

  If you want to end the cooking process early, 
manually turn the cooking time knob 2  to “0”, 
which will trigger the beep tone.

  Open the door 9  by pressing the door release 
button 4 .

  Always set the cooking time knob 2  to “0” 
when the product is not in use.

  Cleaning, maintenance  
and storage

	 	If the product is not kept clean, this can lead to 
wear and tear which compromises the service 
life of the product and leads to dangerous situ-
ations.

	 	Clean the door 9  and the door locking mech-
anism 10  regularly.

	 	The product must not be cleaned using a steam 
cleaner. 

	 	Remove any food residues regularly.
	 	Do not use harsh cleaning agents or scouring 

agents.
	 	Unplug the mains plug from the mains socket if 

you are not using the product for a long period 
of time.

	  Make sure that all parts are completely dry  
before you use the product.

  Clean the product using a soft sponge and 
some soapy water.

  The glass plate 8  is dishwasher- 
safe.

 Troubleshooting

Problem Cause Solution

The product won't start. The mains plug is not firmly plugged in. Unplug the mains plug and plug 
it back in after 10 seconds.

The fuse has burnt through or the 
switch-disconnector has triggered.

Replace the fuse or reset the 
switch-disconnector.

Problems with the socket. Check the socket with other 
electrical devices.

The product is not heating up. The door 9  is not closed properly. Close the door 9 .

 Disposal

Packaging:
The packaging is made of environmentally friendly 
materials, which may be disposed of through your 
local recycling facilities.

Product:
Contact your municipality for information on how 
to dispose of your worn-out product.

The adjacent symbol of a crossed out 
dustbin on wheels indicates this product 
is subject to directive 2012/19/EU. This 

directive states at the end of the life this product 
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must not be disposed of through regular household 
refuse but must be returned to special collection sites, 
recycling depots or waste management companies.

This disposal is free of charge to you.
Protect the environment and dispose of properly.

The product is recyclable, subject to extended manu-
facturer responsibility, and collected separately.

 Warranty

Dear customer,
The warranty on this product is 3 years from the date 
of purchase. In the event of defects in this product, 
you have legal rights against the product vendor. 
These legal rights are in no way limited by the war-
ranty described below.

  Conditions of warranty

The warranty period begins on the date of purchase. 
Please take care to keep the original purchase receipt. 
This document will serve as a proof of purchase.
If, within three years of the date of purchase of this 
product, any defect in material or manufacture should 
become evident, the product will – as we choose –  
be repaired free of charge or replaced. This warranty 
is subject to presentation, within the three-year term, 
of the defective product and the proof of purchase 
(receipt) and a brief, written description of what con-
stitutes the defect and when it became evident.
If the defect is covered by our warranty, you will re-
ceive back the repaired product or a new replace-
ment. Repair or exchange of the product does not 
lead to a renewed warranty period.

  Warranty period and legal 
claims for defects

The warranty period is not prolonged by the above 
fulfilment. This also applies for replaced and repaired 
parts. Any damage or defects present at the time  
of purchase must be notified immediately after 

unpacking. Repairs that are carried out after the 
expiration of the warranty period are subject to a 
charge.

  Scope of warranty

The product is manufactured in accordance with strict 
quality guidelines and thoroughly tested before dis-
patch.
The warranty applies for defects in materials or manu-
facture. This warranty does not extend to product 
parts that are subject to normal wear and can there-
fore be regarded as wearing parts or to damage to 
fragile parts, e.g. switches, batteries or parts made 
of glass.
This warranty is void if the product has been dam-
aged or not properly used or serviced. For proper 
use of the product, exact compliance with all instruc-
tions listed in the user manual is required. It is essen-
tial to avoid procedures and use for purposes against 
which the user manual advises or warns.
The product is intended for private use only and not 
for industrial / commercial use. Improper handling 
and usage not in accordance with the intended pur-
pose, use of force and any interventions that are not 
carried out by our authorised service centre will ren-
der the warranty null and void.

  Processing of warranty claims

For speedy processing of your request, 
please observe the following instructions:

For all enquiries, please keep the receipt and the 
article number (e.g. IAN 12345) to hand as proof 
of purchase.
The article number is to be found on the type plate, 
an engraving, on the title page of your instructions 
(bottom left) or on an adhesive label on the rear or 
underside.
If functional or other defects occur, first contact the 
service department named below by telephone or 
via our contact form.
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 Service

At www.lidl-service.com, 
you can download this 
and many other hand-
books, product videos 
and software.

Service United Kingdom
Hotline
+44 20 34811602
Mon–Fri: 09:00–17:00
Please use the contact form at www.mlap.info/contact

Service Ireland
Hotline
+353 1 6533859
Mon–Fri: 09:00–17:00
Please use the contact form at www.mlap.info/contact

Service North Ireland
Hotline
+44 28 95922074
Mon–Fri: 09:00–17:00
Please use the contact form at www.mlap.info/contact

IAN 306538

  Supplier / Producer / Importer

Please note that you cannot use the address below 
for returns. Please contact the Service Centre men-
tioned above.

MLAP GmbH
Meitnerstr. 9
DE-70563 Stuttgart
GERMANY

 Conformity information 

MLAP GmbH hereby declares that the “Microwave 
SMW 700 C1” complies with the following European 
requirements:

EMC Directive 2014/30/EU
Low Voltage Directive 2014/35/EU
Ecodesign Directive 2009/125/EC
RoHS Directive 2011/65/EU
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Billedtekst til de anvendte piktogrammer

Læs anvisningerne! Sådan forholder du dig rigtigt

Overhold advarsels- og sikkerhedshenvis-
ninger!

Advarselshenvisninger
Handlingsanvisninger

Advarsel! Fare for elektrisk stød! Lad aldrig børn være uden opsyn 
med emballagen og produktet.

Forsigtig! Forbrændingsfare gennem 
varme overflader!

Produktet er udelukkende egnet til in-
dendørs brug i tørre og lukkede rum.

Brandfare! Egnet til opvaskemaskiner

Volt (vekselspænding) Anvend grydelapper eller handsker!

Hertz (frekvens)
EGNET TIL FØDEVARER! Smags- 
og lugteegenskaber påvirkes ikke af 
dette produkt.

Watt (aktiv effekt)
b

a

Bortskaf emballage og produkt  
miljørigtigt. 

Mikrobølgeovn SMW 700 C1

 Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af deres nye 
produkt. Du har besluttet dig for et pro-
dukt af høj kvalitet. Brugervejledningen 

er en del af dette produkt. Den indeholder vigtige 
informationer om sikkerhed, brug og bortskaffelse. 
Gør dig inden ibrugtagning af produktet fortrolig 
med alle betjenings- og sikkerhedsanvisninger. Be-
nyt kun produktet som beskrevet og til de oplyste 
formål. Videregiv alle papirer, hvis du giver produktet 
videre til tredjemand.

  Formålsbestemt anvendelse

Dette produkt er egnet til optøning, opvarmning og 
tilberedning af fødevarer og kun beregnet til inden-
dørs brug. Produktet er udelukkende beregnet til 
privat og ikke erhvervsmæssig brug. Brug kun pro-
duktet til det tilsigtede formål. En anden anvendelse 
end den tidligere beskrevne eller en ændring af 
produktet er ikke tilladt og kan føre til personskader 
og / eller beskadigelser på produktet. Producenter 
hæfter ikke for skader, der skyldes uhensigtsmæssig 
anvendelse.

Dette produkt er udelukkende egnet til 
indendørs brug i tørre og lukkede rum. 
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  Beskrivelse af de enkelte dele

1  Regulator af tilberedningsniveau
2  Regulator af tilberedningstid
3  Strømkabel
4  Knap døråbner
5  Mica-afdækning
6  Ring til drejende tallerken
7  Aksel til drejende tallerken
8  Glastallerken
9  Dør
10  Lukkemekanisme til døren

  Leverede dele

Kontroller umiddelbart efter udpakning, om leveran-
cen er fuldstændig, samt om produktet er fejlfrit.

1 Mikrobølgeovn
1 Glastallerken
1 Ring til drejende tallerken
1 Betjeningsvejledning

  Tekniske data

Modelnr.:  SMW 700 C1
Driftspænding: 230 V∼, 50 Hz
Effektforbrug:  1050 W
Udgangseffekt:  700 W
Mikrobølgefrekvens: 2450 MHz
Kapacitet: 17 liter
Diameter glastallerken: Ø 255 mm
Mål mikrobølgeovn:  ca. 44 x 25,7 x 34 cm  

(B x H x D)

 Sikkerheds
henvisninger

LÆS VENLIGST BETJENINGS-
VEJLEDNINGEN IGENNEM FØR 
IBRUGTAGNING! OPBEVAR BE-
TJENINGSVEJLEDNINGEN FOR-
SVARLIGT! UDLEVER LIGELEDES 
ALLE BILAG VED VIDEREGIVELSE 
AF PRODUKTET TIL TREDJEMAND!

     LIVS 
OG ULYKKESFARE 

  FOR SMÅBØRN OG BØRN! 
Lad aldrig børn være uden opsyn 
med emballagen. Der er fare for 
kvælning. Hold børn på afstand 
af produktet.

  Dette produkt kan benyttes af 
børn fra 8-års alderen og opad 
samt af personer med forringede 
fysiske, følelsesmæssige eller men-
tale evner eller med mangel på 
erfaring, når de er under opsyn 
eller er blevet vejledt i forhold til 
sikker brug af produktet og forstår 
de deraf resulterende farer. Børn 
må ikke lege med produktet. Ren-
gøring og brugervedligeholdelse 
må ikke foretages af børn, med-
mindre de er ældre end 8 år og 
under opsyn. Produktet er ikke 
legetøj. Børn under 8 år skal 
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holdes på afstand af produktet 
og tilslutningsledningen.

  Kontroller før hver brug produktet 
for eventuelle beskadigelser. An-
vend aldrig produktet, hvis dette 
er beskadiget.

  Reparationer på produktet må kun 
foretages af producenten eller en 
af denne befuldmægtiget tekniker 
eller anden lignende kvalificeret 
person.

  Produktet er ikke beregnet til at 
blive brugt med en ekstern timer 
eller et separat fjernbetjeningssy-
stem.

  Brug aldrig produktet uden  
indhold!

  Forsøg ikke at anvende produktet 
med åben dør 9 . Dette kan føre 
til kontakt med en skadelig dosis 
mikrobølgestråling.

  Brug ikke produktet, hvis døren 9  
eller lukkemekanismen til døren 10 
er beskadiget. Produktet skal om-
gående repareres af producenten 
eller en af denne befuldmægtiget 
tekniker eller lignende kvalificeret 
person.

  Fjern aldrig den lysebrune mica-af-
dækning 5 , som er anbragt for 
at beskytte magnetronen i tilbe-
redningsrummet.

 Det er farligt for  
  alle andre end en dertil uddannet 

person at foretage former for ved-
ligeholdelses- eller reparationsar-
bejde, som kræver, at en afdækning 
fjernes, der sikrer beskyttelse mod 
strålebelastning gennem mikro-
bølgeenergi.

  Sørg for, at lysmedier i produktets 
indre kun udskiftes af kvalificeret 
fagpersonale.

 Væsker eller  
  andre fødevarer må ikke opvar-

mes i lukkede beholdere, da de 
let kan eksplodere.

  Opvarmning af drikkevarer kan 
føre til, at de efter et stykke tid ko-
ger over. Vær derfor altid forsigtig.

  Indholdet i babyflasker og glas 
med babymad skal omrøres eller 
rystes. Test, inden det indtages, 
temperaturen for at undgå for-
brændinger.

  Æg med skal eller hele hårdkogte 
æg må ikke opvarmes, da de kan 
eksplodere.

  Stil dig, når du åbner døren 9 , 
ikke direkte foran produktet. 
Dampe, som siver ud, kan føre til 
forbrændinger. 

  Dette produkt er beregnet til an-
vendelse i hjemmet og lignende, fx 

 -  i køkkener til medarbejdere i 
butikker, på kontorer og i andre 
erhvervsmæssige områder;
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 -  i landbrugsmæssige ejendomme;
 -  af kunder på hoteller, moteller 

og i andre boliger;
 -  i morgenmadspensionater.
  Hvis produktet ikke holdes rent, 

kan dette føre til slid, hvilket kan 
forkorte produktets levetid og 
føre til farlige situationer.

  Rengør døren 9  og lukkemeka-
nismen til døren 10  regelmæssigt.

  Produktet må ikke rengøres med 
en damprenser.

  Forsigtig! Undgå  
livsfare gennem  
elektrisk stød!

  Tilslut kun produktet til en forskrifts-
mæssigt installeret stikkontakt. Sørg 
for at netspændingen stemmer 
overens med produktets (se „Tek-
niske data“).

  Hvis strømkablet 3  er beskadiget, 
skal det udskiftes af kvalificeret 
vedligeholdelsespersonale for at 
undgå farer.

  Sørg for at strømkablet 3  ikke 
kan beskadiges gennem skarpe 
kanter eller varme områder.

  Produktet og strømkablet 3  må 
aldrig dyppes ned i vand eller 
andre væsker.

  Træk altid strømkablet ud af stik-
kontakten inden rengøring, eller 

hvis du ikke bruger produktet i 
længere tid.

  Undgå brandfare!

  Brug ikke produktet i nærheden 
af apparater, som selv afgiver 
varme, fx ovne eller kogeplader.

  Brug kun produktet friststående.
  Byg ikke produktet ind i et skab.
  Den minimale opstillingshøjde  

er 85 cm.
  Placer produktets bagside ved 

en væg.
  Afdæk aldrig produktets udluft-

ningsåbninger.
  Sluk, hvis der forekommer røg, 

straks produktet og træk strøm-
kablet. Hold døren 9  lukket for 
at kvæle flammerne.

  Lad aldrig produktet være uden 
opsyn, når du varmer fødevarer 
i plastik- eller papiremballage.

  Brug kun redskaber, som er egnet 
til anvendelse i mikrobølgeovne.

  Fjern metalliske emballagedele fra 
fødevarer, inden du varmer disse.

  Brug aldrig metalbeholdere til 
føde- eller drikkevarer. 

  Varm ikke fedt eller olie.
  Brug aldrig produktet til at tørre 

tøj, svampe eller lignende.
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  ADVARSEL! FORBRÆN
DINGSFARE GENNEM 
VARME OVERFLADER!

     Vær opmærksom på, at 
døren 9  og de ydre 

  overflader kan blive varme i for-
bindelse med brug. Lad disse 
køle af eller brug grydelapper 
eller handsker.

  De anvendte redskaber kan ved 
opvarmning af mad blive meget 
varme. Brug grydelapper eller 
handsker.

  Sådan forholder du 
dig rigtigt

  Det anbefales at bruge rundt /  
ovalt service i stedet for kantet /  
langt, da mad i hjørner let kan 
koge ind.

  Brug til opvarmning følgende 
redskaber:

 - Bruningsservice
 - Spiseservice
 - Glasbeholdere uden låg
 - Ovnglasvarer
 - Ovnkogepose
 -  Papirtallerken og -bæger (kun 

til kortvarig opvarmning)
 -  Papirservietter (kun til afdækning 

af fødevarer og opsugning af fedt)
 -  Mikrobølgeegnet plastbeholder

 -  Mikrobølgeegnet plastemballage
 -  Mikrobølgeegnet termometer
 -  Vokspapir (kun til afdækning af 

fødevarer)
  Overhold altid producentens 

henvisninger.
  Arranger maden godt inden tilbe-

redningen. De tykke steder skal 
placeres i nærheden af kanten.

  Brug hvis muligt et egnet låg. Dette 
forhindrer sprøjt og sørger for, at 
fødevarerne tilberedes jævnt.

  Vær opmærksom på tilberednings-
tiden. Vælg den kortets angivne 
tilberedningstid og forlæng denne 
ved behov. Fødevarer, der op-
varmes for længe, kan antænde.

   EGNET TIL FØDEVA
RER! Smags- og lugtee -

  genskaber påvirkes ikke af dette 
produkt.

 Ibrugtagning

Fjern al emballage og beskyttelsesfolie og kontroller, 
om alle dele er fuldstændige og ubeskadigede. Fjern 
aldrig den lysebrune mica-afdækning 5  i produktets 
tilberedningsrum. Denne er ikke emballage, men har 
til formål at beskytte magnetronen. I tilfælde af en 
ufuldstændig eller beskadiget leverance, skal du 
kontakte producenten. 

  Vælg et opstilningssted

  Vælg en jævn overflade, som sikrer et tilstrække-
ligt frirum til ventilation og udluftning af produktet 
(se figur B).
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  Sørg for at strømkablet er let tilgængeligt,  
således at det i tilfælde af farer let kan nås og 
trækkes ud.

  Stil produktet så langt væk som muligt fra radio- 
og fjernsynsapparater. Brug af produktet kan 
forårsage forstyrrelser i forbindelse med mod-
tagelse af radio og fjernsyn.

  Produktforberedelse

  Åben døren 9  ved at trykke på knappen 
døråbner 4 . 

  Rengør tilberedningsrummet, før det bruges for 
første gang, med lunkent vand. Sørg for at der, 
når samtligt beskyttelses- og klæbefolie er fjer-
net, ikke sidder rester tilbage.

  Læg ringen til den drejende tallerken 6  i for-
dybningen i tilberedningsrummet.

  Placer glastallerkenen 8  på ringen til den dre-
jende tallerken 6  og akslen til den drejende 
tallerken 7 . De tre glastapper glastallerkenens 
8  på underside skal gribe ind i udsparingerne 

ved akslen til den drejende tallerken 7 .
  Luk døren 9  ved at trykke denne ind. Vær op-

mærksom på, at lukkemekanismen til døren 10  
går i hak.

  Sæt strømkablet i en forskriftsmæssigt installeret 
stikkontakt. Sørg for at netspændingen stemmer 
overens med produktets (se „Tekniske data“).

 Betjening

 Brug aldrig produktet uden  
 indhold!
  Åben døren 9  ved at trykke på knappen 

døråbner 4 .
  Placer de fødevarer, som skal opvarmes, i en 

egnet beholder i midten af glastallerkenen 8 .
  Luk døren 9  ved at trykke denne ind. Vær op-

mærksom på, at lukkemekanismen til døren 10  
går i hak.

  Indstil ved hjælp af regulatoren af tilberednings-
niveau 1  det ønskede tilberedningsniveau 
(se figur C).

I den følgende tabel finder du tilberedningsniveauet 
for forskellige fødevarer:

Funktion /  
ydelse

Tilbered
ningsydelse 
(watt, ca.)

Anvendelse

 
Lav

17 % 
(120 W)

Optøning af  
spiseis

Middel-lav 
(optøning)

33 % 
(230 W)

Supper, blødgø-
ring af smør eller 
optøning

Middel

55 % 
(385 W)

Gryderet, fisk

Middel-høj

77 % 
(540 W)

Ris, fisk, kylling, 
hakket kød

Høj

100 % 
(700 W)

Opvarmning, 
mælk, kogning 
af vand, grøntsa-
ger, drikkevarer

I den følgende liste finder du den omtrentlige nød-
vendige optøningstid for forskellige vægtmængder. 
Brug til dette formål tilberedningsniveauet „Middel-lav 
(optøning)“ . Forlæng eventuelt optøningstiden, 
hvis den ønskede mængde endnu ikke er optøet.

Vægtmængde Tid

0,2 kg 3 min.

0,4 kg 6 min.

0,6 kg 9 min.

0,8 kg 12 min.

1,0 kg 15 min.

  Indstil den ønskede tilberedningstid på regula-
toren af tilberedningstiden 2 . Ret dig i den 
forbindelse efter vægten på fødevarerne eller 
producentens angivelser.

  Produktet begynder, efter at tilberedningstiden 
er indstillet, automatisk at opvarme.

  Når den indstillede tilberedningstid er udløbet, 
stopper tilberedningsprocessen automatisk, og 
der lyder en signaltone.

  Hvis du ønsker at afslutte tilberedningsprocessen 
tidligere, skal du manuelt dreje regulatoren af 
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tilberedningstiden 2  på „0“ og dermed udløse 
signaltonen.

  Åben døren 9  ved at trykke på knappen 
døråbner 4 .

  Stil altid regulatoren af tilberetningstiden 2  på 
„0“, når produktet ikke er i brug.

  Rengøring, pleje og opbevaring

  Hvis produktet ikke holdes rent, kan dette føre 
til slid, hvilket kan forkorte produktets levetid og 
føre til farlige situationer.

  Rengør døren 9  og lukkemekanismen til døren 
10  regelmæssigt.

  Produktet må ikke rengøres med en damprenser. 
  Fjern regelmæssigt fødevarerester.
	 	Anvend ikke skrappe rengørings- og skuremidler.
  Træk strømkablet ud af stikkontakten, hvis du i 

længere tid ikke bruger produktet.
  Sørg for at alle dele er fuldstændigt tørre, før 

du bruger produktet.
  Rengør produktet regelmæssigt med en blød 

svamp og lidt sæbevand.
  Glastallerkenen 8  er egnet til  

opvaskemaskinen.

 Fejlfinding

Problem Årsag Løsning

Produktet starter ikke. Strømkablet er ikke sat ordentligt i. Træk strømkablet ud og sæt det 
i igen efter 10 sekunder.

Sikringen er brændt af, eller belastnings-
afbryderen er udløst.

Udskift sikringen eller sæt belast-
ningsafbryderen tilbage.

Problemer med stikkontakten. Test stikkontakten med andre 
elektroniske apparater.

Produktet varmer ikke. Døren 9  er ikke rigtigt lukket. Luk døren 9 .

 Bortskaffelse

Emballage:
Emballagen består af miljøvenlige materialer, som 
du kan bortskaffe på de lokale genbrugsstationer.

Produkt:
Muligheder til bortskaffelse af det udtjente produkt 
kan du få hos din kommune.

Det viste symbol af en gennemstreget  
affaldsbeholder på hjul viser, at dette 
produkt er underlagt retningslinjen 

2012/19/EU. Denne retningslinje betyder, at pro-
duktet ikke må bortskaffes sammen med det normale 
husholdningsaffald i slutningen af dets levetid, men 
skal afleveres i de specifikke opsamlingssteder på 
genbrugsstationerne.

Bortskaffelsen er omkostningsfrit.
Skån miljøet og bortskaf korrekt.

Produktet kan genanvendes, er omfattet af en  
udvidet produktgaranti og indsamles separat.

 Garanti

Kære kunde,
på denne enhed får du 3 års garanti fra købsdatoen. 
Hvis dette produkt udviser mangler, har du lovbestemte 
rettigheder over for sælgeren. Disse lovbestemte ret-
tigheder indskrænkes ikke af vores garanti, som er 
anført nedenfor.
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  Garantibetingelser

Garantiperioden starter på købsdatoen. Opbevar 
den originale kvittering, så du kan finde den igen. 
Dette bilag er nødvendigt som dokumentation for 
købet.
Hvis der inden for tre år fra købsdatoen for dette 
produkt forekommer en materiale- eller fabrikations-
fejl, reparerer eller erstatter vi – efter vores valg – 
produktet for dig uden beregning. Denne garantiydelse 
forudsætter, at den defekte enhed og købsbeviset 
(kvitteringen) stilles til rådighed inden for fristen på 
tre år, og at der gives en kort skriftlig beskrivelse af, 
hvori manglen består, og hvornår den er opstået.
Hvis defekten er dækket af vores garanti, får du det 
reparerede produkt eller et nyt produkt tilbage. Der 
påbegyndes ikke nogen ny garantiperiode ved re-
paration eller udskiftning af produktet.

  Garantiperiode og 
lovbestemte garantikrav

Garantiperioden bliver ikke forlænget på grund af 
garantiydelsen. Dette gælder også for udskiftede 
og reparerede dele. Eventuelle skader, som allerede 
var til stede ved købet, skal rapporteres straks efter 
udpakningen. Reparationer, der udføres efter garan-
tiperiodens udløb, er betalingspligtige.

  Garantidækning

Enheden er produceret omhyggeligt i overensstem-
melse med strenge kvalitetsretningslinjer og testet 
grundigt inden leveringen.
Garantiydelsen gælder for materiale- eller fabrikati-
onsfejl. Denne garanti gælder ikke for produktdele, 
der er udsat for normalt slid og derfor kan anses for 
sliddele, eller for skader på dele, der kan gå i styk-
ker, som f.eks. knapper, batterier eller dele af glas.
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet 
beskadiget eller ikke er blevet anvendt eller vedlige-
holdt korrekt. Korrekt brug af produktet forudsætter, 
at alle brugsanvisningens anvisninger følges. Anven-
delser og handlinger, der frarådes eller advares mod 
i brugsanvisningen, skal undgås uden forbehold.

Produktet er kun beregnet til privat brug og egner 
sig ikke til erhvervsmæssig brug. Ved misbrug eller 
ukorrekt behandling, anvendelse af vold eller ved 
indgreb, der ikke er foretaget af vores autoriserede 
serviceafdeling, bortfalder garantien.

  Procedure for garantisager

For at sikre en hurtig behandling af din 
sag bedes du følge disse råd:

Ved alle henvendelser bør du sørge for at have kvit-
teringen og varenummeret (f.eks. IAN 12345) parat 
som dokumentation for købet.
Varenummeret finder du på typeskiltet, indgraveret, 
på brugsanvisningens forside (nederst til venstre)  
eller som mærkat på bag- eller undersiden.
Hvis der opstår funktionsfejl eller andre mangler, skal 
du først kontakte den nedenfor anførte serviceafde-
ling telefonisk eller via vores kontaktformular.

 Service

På www.lidl-service.com 
kan du downloade disse 
og mange andre vejled-
ninger, produktvideoer 
og software.

Service Danmark
+45 32 722413
mandag–fredag: 09.00–17.00
Brug venligst kontaktformularen nedenfor: 
www.mlap.info/contact

IAN 306538
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  Leverandør / Producent /  
Importør

Du bedes være opmærksom på, at den følgende 
adresse ikke er en returadresse. Du bedes henvende 
dig til den ovennævnte serviceafdeling.

MLAP GmbH
Meitnerstr. 9
DE-70563 Stuttgart
TYSKLAND

 Konformitetsinformation 

MLAP GmbH erklærer hermed, at „Mikrobølgeovn 
SMW 700 C1“ stemmer overens med de følgende 
europæiske krav:

EMV-retningslinje 2014/30/EU
Lavspændingsretningslinje 2014/35/EU
Øko-design retningslinje 2009/125/EF
RoHS-retningslinje 2011/65/EU
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Légende des pictogrammes utilisés

Lisez les instructions ! Conduite à adopter

Respectez les avertissements et les 
consignes de sécurité !

Avertissements
Instructions de manipulation

Avertissement ! Risque d'électrocution !
Ne laissez jamais les enfants mani-
puler le matériel d'emballage et le 
produit sans surveillance.

Attention ! Risque de brûlures du fait des 
surfaces brûlantes !

Ce produit est exclusivement conçu 
pour un usage en intérieur, dans des 
locaux fermés et secs.

Risque d'incendie ! Compatible lave-vaisselle

Volt (tension alternative) Utilisez toujours des maniques ou 
des gants !

Hertz (fréquence)
UTILISATION ALIMENTAIRE ! 
Les propriétés de goût et d'odeur ne 
sont pas influencées par ce produit.

Watt (puissance active)
b

a

Mettez l'emballage et le produit au 
rebut en respectant l'environnement. 

Four à microondes SMW 700 C1

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour 
un produit de grande qualité. Le mode 

d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient 
des indications importantes pour la sécurité, l’utilisa-
tion et la mise au rebut. Veuillez lire consciencieuse-
ment toutes les indications d‘utilisation et de sécurité 
du produit. Ce produit doit uniquement être utilisé 
conformément aux instructions et dans les domaines 
d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, 
veuillez également remettre tous les documents.

  Utilisation conforme

Ce produit est destiné à décongeler, réchauffer et 
préparer des aliments, et est uniquement destiné à 
un usage en intérieur. Le produit est exclusivement 
destiné à un usage privé et non commercial. Utilisez 
le produit uniquement dans le cadre de son emploi 
prévu. Toute autre utilisation que celle décrite précé-
demment, ou toute modification du produit, est inter-
dite et peut occasionner des blessures et / ou des 
dommages. Le fabricant décline toute responsabilité 
pour des dommages résultant d‘une utilisation non 
conforme.

Ce produit est exclusivement destiné à 
un usage en intérieur, dans des pièces 
sèches et fermées.
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  Descriptif des pièces

1  Régulateur du niveau de cuisson
2  Régulateur du temps de cuisson
3  Câble d‘alimentation
4  Touche d‘ouverture de la porte
5  Plaque mica
6  Anneau du plateau tournant
7  Axe du plateau tournant
8  Plateau en verre
9  Porte
10  Verrouillage de la porte

  Contenu de la livraison

Immédiatement après le déballage, veuillez contrô-
ler la présence de tous les éléments livrés, et que le 
produit se trouve en parfait état.

1 four à micro-ondes
1 plateau en verre
1 anneau du plateau tournant
1 mode d‘emploi

  Caractéristiques techniques

Réf. de modèle :  SMW 700 C1
Tension nominale : 230 V∼, 50 Hz
Puissance absorbée :  1050 W
Puissance de sortie :  700 W
Fréquence du micro-ondes : 2450 MHz
Capacité : 17 litres
Diamètre du plateau en verre : Ø 255 mm
Dimensions du micro-ondes :  env. 44 x 25,7 x 

34 cm (l x H x P)

Consignes de sécurité

VEUILLEZ LIRE LE MODE D‘EMPLOI 
AVANT UTILISATION ! LE MODE 
D‘EMPLOI EST À CONSERVER 
SOIGNEUSEMENT ! LORSQUE 
VOUS REMETTEZ LE PRODUIT À 
DES TIERS, VEUILLEZ ÉGALEMENT 
FOURNIR TOUS LES DOCUMENTS 
S‘Y RAPPORTANT !

   

   
DANGER DE MORT ET 
RISQUE D‘ACCIDENT POUR 
LES ENFANTS EN BAS ÂGE 
ET LES ENFANTS ! Ne laissez 
jamais les enfants manipuler les 
emballages sans surveillance. 
Risque d‘asphyxie. Tenez les en-
fants à l‘écart du produit.

  Ce produit peut être utilisé par 
des enfants de 8 ans et plus ainsi 
que par des personnes avec des 
capacités physiques, sensorielles 
ou psychiques réduites ou man-
quant d‘expérience et de connais-
sance, s‘ils sont surveillés ou s‘ils 
ont été informés de l‘utilisation du 
produit de manière sûre et com-
prennent les risques découlant de 
son utilisation. Ne laissez pas 
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les enfants jouer avec le produit. 
Le nettoyage et l‘entretien ne 
doivent pas être effectués par 
des enfants à moins qu‘ils aient 
plus de 8 ans et qu‘ils soient sur-
veillés. Le produit n‘est pas un 
jouet. Les enfants de moins de  
8 ans doivent être tenus éloignés 
du produit et du câble de rac-
cordement.

  Avant chaque utilisation, contrôlez 
le bon état du produit afin de 
détecter la présence d‘éventuels 
dommages. Ne jamais utiliser le 
produit si vous détectez le moindre 
dommage.

  Les réparations sur le produit 
doivent uniquement être exécu-
tées par le fabricant ou par un 
de ces techniciens autorisés, ou 
par une personne aux qualifica-
tions similaires.

  Le produit n‘est pas destiné à 
être utilisé avec une minuterie 
externe ou un système de com-
mande à distance séparé.

  Ne jamais faire fonctionner le 
produit à l‘état vide !

  N‘essayez pas de faire fonction-
ner le produit avec la porte 9  
ouverte. Cette situation peut en-
traîner un contact avec une dose 
nuisible de rayonnements du mi-
cro-ondes.

  N‘utilisez pas le produit, lorsque 
la porte 9  ou le verrouillage de 
la porte 10 sont endommagés. Le 
produit doit être immédiatement 
réparé par le fabricant ou par un 
de ces techniciens autorisés, ou 
par une personne aux qualifica-
tions similaires.

  Ne jamais retirer la plaque mica 
5  marron clair, qui est installée 

afin de protéger le magnétron dans 
l‘espace de cuisson du produit.

 Toute  
  personne, hormis une personne 

qualifiée pour cette tâche, s‘ex-
pose à un danger en effectuant 
des travaux de maintenance ou 
de réparation requérant d‘enle-
ver une plaque garantissant une 
protection contre l‘exposition aux 
radiations produites par l‘énergie 
du micro-ondes.

  Confiez uniquement à du per-
sonnel qualifié le remplacement 
de l‘éclairage situé à l‘intérieur 
du produit.

 Les  
  liquides ou tout autre aliment ne 

doivent pas être réchauffés dans 
les contenants fermés, car ceux-ci 
pourraient facilement exploser.

  Le réchauffement de boissons 
peut entraîner leur débordement 
tardif. Agissez toujours avec  
prudence.
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  Le contenu des biberons et verres 
contenant des aliments pour bébé 
doit être mélangé ou secoué. 
Avant de consommer des ali-
ments, vérifiez leur température 
afin d‘éviter toute brûlure.

  Les œufs en coquille, ou les 
œufs durs entiers ne doivent pas 
être réchauffés, car ils pourraient 
exploser.

  Lors de l‘ouverture de la porte 9 , 
ne vous placez pas directement 
en face du produit. Les vapeurs 
de l‘aliment peuvent entraîner 
des brûlures. 

  Ce produit est destiné à être uti-
lisé dans les foyers privés et ap-
plications similaires, telles que :

 -  dans les cuisines réservées aux 
employés de magasin, bureaux 
et autres locaux commerciaux ;

 -  dans les exploitations agricoles ;
 -  par la clientèle des hôtels, mo-

tels et autres établissements  
résidentiels ;

 -  dans les chambres d‘hôtes.
  Lorsque le produit n‘est pas 

conservé propre, des traces 
d‘usure peuvent apparaître, nui-
sant à la longévité du produit et 
entraînant des situations dange-
reuses.

  Nettoyez régulièrement la porte 
9  ainsi que le verrouillage de 

la porte 10 .

  Le produit ne doit pas être net-
toyé avec un nettoyeur vapeur.

  Attention ! Prévention 
des dangers de mort 
par électrocution !

  Branchez uniquement le produit 
à une prise électrique installée 
conformément aux spécifications 
applicables. Vérifiez que la ten-
sion réseau correspond à la ten-
sion du produit (voir chapitre 
„Caractéristiques techniques“).

  Lorsque le câble d‘alimentation 3  
est endommagé, il doit être rem-
placé par un personnel qualifié 
pour son entretien, afin d‘éviter 
tout danger.

  Assurez-vous que le câble d‘ali-
mentation 3  ne puisse pas être 
endommagé par des arêtes cou-
pantes ou des objets chauds.

  Le produit et le câble d‘alimenta-
tion 3  ne doivent jamais être 
plongés dans l‘eau ou d‘autres 
liquides.

  Avant le nettoyage, ou lorsque 
vous n‘utilisez pas le produit 
pendant une période prolongée, 
débranchez toujours la fiche 
secteur de la prise électrique.
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  Évitez tout risque  
d‘incendie !

  Ne faites pas fonctionner le pro-
duit à proximité d‘appareils, qui 
émettent eux-mêmes de la chaleur, 
par exemple des fours ou plaques 
de cuisson.

  Utilisez uniquement le produit de 
manière indépendante.

  Ne pas encastrer le produit dans 
une armoire.

  La hauteur d‘installation minimale 
est de 85 cm.

  Placez l‘arrière du produit contre 
un mur.

  Ne jamais recouvrir les ouver-
tures d‘aération du produit.

  Lors de l‘apparition de fumées, 
éteignez immédiatement le pro-
duit, et débranchez la fiche sec-
teur. Gardez la porte 9  fermée, 
afin d‘étouffer les flammes.

  Ne laissez jamais le produit sans 
surveillance, lorsque l‘aliment est 
réchauffé dans du plastique ou 
un emballage en papier.

  Utilisez uniquement des ustensiles, 
qui conviennent à une utilisation 
au micro-ondes.

  Retirez les éléments métalliques 
de l‘emballage de l‘aliment, avant 
de le réchauffer.

  N‘utilisez jamais de contenant 
en métal pour les aliments ou 
boissons. 

  Ne pas réchauffer d‘huile et de 
matières grasses.

  Ne jamais utiliser le produit, afin 
de faire sécher des vêtements, 
éponges ou autres objets simi-
laires.

  ATTENTION ! RISQUE 
DE BRÛLURES POUR 
CAUSE DE SURFACES 
TRÈS CHAUDES !

     Veuillez noter que la 
porte 9  et les surfaces 

  extérieures peuvent devenir brû-
lantes durant l‘utilisation. Laissez 
ces éléments refroidir, ou utilisez 
des maniques ou gants de cuisine.

  Les ustensiles utilisés peuvent de-
venir brûlants lorsque des plats 
sont réchauffés. Utilisez des ma-
niques ou gants de cuisine.

  Conduite à adopter

  Il est recommandé d‘utiliser des 
plats ronds / ovales au lieu de 
plats carrés / oblongs, car les 
aliments situés dans les angles 
peuvent devenir rapidement trop 
cuits.
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  Utilisez les ustensiles suivants pour 
réchauffer des aliments :

 - Plat à brunir
 - Assiette
 - Bocaux en verre sans couvercle
 - Articles en verre pour le four
 - Sachets de cuisson pour le four
 -  Assiettes et gobelets en papier 

(uniquement pour un réchauf-
fage rapide)

 -  Serviettes en papier (uniquement 
pour recouvrir des aliments ou 
pour aspirer des matières grasses)

 -  Récipients en plastique compa-
tibles micro-ondes

 -  Emballages en plastique com-
patibles micro-ondes

 -  Thermomètre compatible micro- 
ondes

 -  Papier ciré (uniquement pour 
recouvrir des aliments)

  Respectez toujours les consignes 
du fabricant.

  Avant la préparation au micro- 
ondes, disposez la nourriture de 
façon réfléchie. Les aliments les 
plus épais doivent être placés 
au bord du plat.

  Dans la mesure du possible, utili-
sez un couvercle approprié. Cette 
mesure empêche toute projection 
d‘aliments, et permet de cuire 
uniformément les aliments.

  Respectez le temps de cuisson. 
Sélectionnez le temps de cuis-
son le plus court indiqué, et le 
prolonger si nécessaire. Des ali-
ments réchauffés trop longtemps 
peuvent s‘enflammer.

   UTILISATION ALIMEN
TAIRE ! Les propriétés 

  de goût et d‘odeur ne sont pas 
influencées par ce produit.

 Mise en service

Retirez tous les matériaux composant l‘emballage 
ainsi que le film de protection et vérifiez que tous 
les composants sont complets et en parfait état. Ne 
jamais retirer la plaque mica 5  marron clair qui 
est installée dans l‘espace de cuisson du produit. 
Cet élément n‘est pas un matériau de l‘emballage, 
mais sert à protéger le magnétron. En cas de livrai-
son incomplète ou endommagée, veuillez vous 
adresser au fabricant. 

  Sélection du lieu d‘installation

  Sélectionnez une surface plane, qui garantit un 
espace suffisant pour l‘aération et la ventilation 
du produit (voir ill. B).

  Assurez-vous que la fiche secteur est accessible 
sans problème, afin qu‘elle puisse être débran-
chée en cas de danger.

  Éloignez autant que possible le produit des ap-
pareils de radio et téléviseurs. L‘utilisation du 
produit peut perturber la réception de la radio 
ou de la télévision.

  Préparation du produit

  Ouvrez la porte 9 , en appuyant sur la touche 
d‘ouverture de la porte 4 . 
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  Avant la première utilisation du produit, nettoyez 
l‘espace de cuisson à l‘eau tiède. En retirant 
l‘ensemble des films de protection et films auto-
collants, veillez à ce qu‘aucun résidu ne reste 
sur la surface.

  Placez l‘anneau du plateau tournant 6  dans 
le renfoncement à l‘intérieur de l‘espace de 
cuisson.

  Placez le plateau en verre 8  sur l‘anneau du 
plateau tournant 6  et de l‘axe du plateau tour-
nant 7 . Les trois ergots en verre situés sous le 
dessous du plateau en verre 8  doivent ainsi 
saisir les évidements dans l‘axe du plateau 
tournant 7 .

  Fermez la porte 9 , en appuyant sur celle-ci. 
Veillez à encastrer le verrouillage de la porte 10 .

  Branchez la fiche secteur dans une prise élec-
trique installée conformément aux spécifications 
applicables. Vérifiez que la tension réseau cor-
respond à la tension du produit (voir chapitre 
«Caractéristiques techniques»).

 Utilisation

 Ne jamais faire  
 fonctionner le produit à l‘état vide !
  Ouvrez la porte 9 , en appuyant sur la touche 

d‘ouverture de la porte 4 .
  Placez l‘aliment à réchauffer dans un plat 

adapté, au centre du plateau en verre 8 .
  Fermez la porte 9 , en appuyant sur celle-ci. 

Veillez à encastrer le verrouillage de la porte 10 .
  Sur le régulateur du niveau de cuisson 1 , ré-

glez le niveau de cuisson souhaité (voir ill. C).

Dans le tableau suivant se trouvent des niveaux de 
cuisson pour des exemples d‘aliments :

Fonctionna
lité / Puissance

Puissance 
de cuisson 
(watt, env.)

Application

 
Faible

17 % 
(120 W)

Dégivrage de 
crème glacée

Moyen-faible 
(décongélation)

33 % 
(230 W)

Soupes, ramol-
lir du beurre ou 
décongélation

Fonctionna
lité / Puissance

Puissance 
de cuisson 
(watt, 
env.)

Application

Moyen

55 % 
(385 W)

Ragoût,  
poisson

Moyen-élevé

77 % 
(540 W)

Riz, poisson, 
poulet, viande 
hachée

Élevé

100 % 
(700 W)

Réchauffage, 
lait, faire bouil-
lir de l'eau,  
légumes, bois-
sons

Dans la liste suivante, retrouvez le temps de décongé-
lation approximativement nécessaire pour les diffé-
rentes quantités exprimées en poids. Utilisez à cet 
effet le niveau de cuisson „Moyen-faible (décongé-
lation)“ . Le cas échéant, prolongez le temps de 
décongélation, si la quantité d‘aliments souhaitée 
n‘est pas encore décongelée.

Quantité exprimée 
en poids

Heure

0,2 kg 3 min.

0,4 kg 6 min.

0,6 kg 9 min.

0,8 kg 12 min.

1,0 kg 15 min.

  Réglez le temps de cuisson souhaité sur le ré-
gulateur du temps de cuisson 2 . Pour ce faire, 
référencez-vous au poids de l‘aliment, ou aux 
données du fabricant.

  Le produit commence automatiquement à ré-
chauffer l‘aliment après avoir réglé le temps  
de cuisson.

  Après écoulement du temps de cuisson réglé, 
le processus de cuisson s‘arrête automatique-
ment, et un signal sonore retentit.

  Si vous souhaitez interrompre auparavant le 
processus de cuisson, tournez manuellement le 
régulateur du temps de cuisson 2  sur «0», ce 
qui entraîne un signal sonore.



33 FR/BE

  Ouvrez la porte 9 , en appuyant sur la touche 
d‘ouverture de la porte 4 .

  Réglez toujours le régulateur du temps de cuisson 
2  sur «0», lorsque le produit n‘est pas utilisé.

  Nettoyage, entretien et 
stockage

 	Lorsque le produit n‘est pas conservé propre, 
des traces d‘usure peuvent apparaître, nuisant à 
la longévité du produit et entraînant des situa-
tions dangereuses.

 	Nettoyez régulièrement la porte 9  ainsi que 
le verrouillage de la porte 10 .

 	Le produit ne doit pas être nettoyé avec un net-
toyeur vapeur. 

  Enlevez régulièrement les résidus d‘aliments.
 	N‘utilisez aucun produit de nettoyage abrasifs 

ou agressifs.
	 	Débranchez la fiche secteur de la prise électrique 

lorsque vous n’utilisez pas le produit durant une 
période prolongée.

  Veillez à ce que toutes les pièces soient entiè-
rement sèches, avant d‘utiliser le produit.

  Nettoyez le produit à l‘aide d‘une éponge 
douce et d‘un peu d‘eau savonneuse.

  Le plateau en verre 8  est lavable 
au lave-vaisselle.

 Dépannage

Problème Cause Solution

Le produit ne démarre pas. La fiche secteur n'est pas branchée  
correctement.

Débrancher la fiche secteur, et la 
rebrancher après 10 secondes.

Le fusible a grillé, ou l'interrupteur- 
sectionneur s'est déclenché.

Remplacer le fusible, ou remettre 
l'interrupteur-sectionneur en place.

Problèmes avec la prise électrique. Vérifier la prise électrique avec 
d'autres appareils électriques.

Le produit ne chauffe pas. La porte 9  n'est pas fermée correctement. Fermez la porte 9 .

 Mise au rebut

Emballage :
L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales.

Produit :
Les possibilités de recyclage des produits usés sont 
à demander auprès de votre municipalité.

Le symbole de la poubelle a roulettes 
barrée ci-contre indique que ce produit 
est soumis aux dispositions de la directive 

2012/19/UE. Cette directive stipule que vous ne  
devez pas jeter ce produit avec les ordures ména-
geres mais dans des centres de collecte désignés, 

des centres de recyclage ou des services d’élimina-
tion des déchets.

La mise au rebut est gratuite. 
Éliminez correctement pour protéger l’environnement.

Le produit est recyclable, soumis à la responsabilité 
élargie du fabricant et collecté séparément. 

 Garantie

Chère Cliente, Cher Client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date 
d‘achat. En cas de vices de ce produit, vous dispo-
sez de droits légaux vis-à-vis du vendeur du produit. 
Ces droits légaux ne sont pas restreints par notre 
garantie présentée ci-dessous.
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  Conditions de garantie

La période de garantie débute à la date de l‘achat. 
Veuillez conserver précieusement le ticket de caisse 
d‘origine. 
Ce document servira de preuve d‘achat. Si, dans 
un délai de trois ans suivant la date d‘achat de ce 
produit, un vice de matériel ou de fabrication venait 
à apparaître, le produit sera réparé ou remplacé 
gratuitement par nos soins, selon notre choix. Cette 
prestation de garantie implique de présenter dans 
ce délai de trois ans l‘appareil défectueux et le jus-
tificatif d‘achat (ticket de caisse) ainsi qu‘une brève 
description par écrit du vice et du moment de son 
apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, vous rece-
vrez le produit réparé ou un nouveau produit en  
retour. Aucune nouvelle période de garantie ne dé-
bute avec la réparation ou l‘échange du produit.

  Période de garantie et 
réclamation légale pour  
vices cachés

L‘exercice de la garantie ne prolonge pas la période 
de garantie. Cette disposition s‘applique également 
aux pièces remplacées ou réparées. Les dommages 
et vices éventuellement déjà présents à l‘achat doivent 
être signalés immédiatement après le déballage. 
Toute réparation survenant après la période sous 
garantie fera l‘objet d‘une facturation.

  Étendue de la garantie

L‘appareil a été fabriqué avec soin conformément à 
des directives de qualité strictes et consciencieuse-
ment contrôlé avant sa livraison.
La prestation de garantie est valable pour des vices 
de matériel et de fabrication. Cette garantie ne s‘étend 
pas aux pièces du produit qui sont exposées à une 
usure normale et peuvent de ce fait être considérées 
comme pièces d‘usure ni aux détériorations de pièces 
fragiles, p. ex. interrupteurs, batteries ou pièces en 
verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est dété-
rioré, utilisé ou entretenu de manière non conforme. 
Pour une utilisation conforme du produit, toutes les 
instructions énumérées dans le mode d‘emploi doivent 
être strictement respectées. Des buts d‘utilisation et 
actions qui sont déconseillés dans le mode d‘emploi, 
ou dont vous êtes avertis, doivent également être 
impérativement évités.
Le produit est uniquement destiné à un usage privé et 
ne convient pas à un usage professionnel. La garan-
tie est annulée en cas d‘entretien incorrect et inap-
proprié, d‘usage de la force et d‘interventions non 
réalisées par notre centre SAV agréé.

  Procédure en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide  
de votre demande, veuillez suivre les 
indications suivantes :

Veuillez avoir à portée de main pour toutes questions 
le ticket de caisse et la référence (p. ex. IAN 12345) 
en tant que justificatif de votre achat.
Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique, 
une gravure, sur la page de garde de votre mode 
d‘emploi (en bas à gauche) ou sous forme d‘auto-
collant au dos ou sur le dessous.
Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices 
venaient à apparaître, veuillez d’abord contacter  
le SAV cité ci-dessous par téléphone ou via notre  
formulaire de contact.

 SAV

Sur www.lidl-service.com, 
vous pouvez téléchar-
ger ce mode d‘emploi 
et beaucoup d‘autres, 
des vidéos de produit 
et des logiciels.



35 FR/BE

SAV France
Hotline
+33 1 70383158
Lun–Ven : 09h00 à 17h00
Veuillez utiliser le formulaire de contact sous : 
www.mlap.info/contact

SAV Belgique
Hotline
+32 2 2903192
Lun–Ven : 09h00 à 17h00
Veuillez utiliser le formulaire de contact sous : 
www.mlap.info/contact

IAN 306538

  Fournisseur / Producteur /  
Importateur

Veuillez noter que l’adresse suivante n’est pas celle 
du service des retours. Contactez d’abord le service 
après-vente mentionné ci-dessus.

MLAP GmbH
Meitnerstr. 9
DE-70563 Stuttgart
ALLEMAGNE

 Information de conformité 

Par les présentes, MLAP GmbH déclare que «Four 
à micro-ondes SMW 700 C1» répond aux exigences 
européennes suivantes :

Directive CEM 2014/30/UE
Directive Basse tension 2014/35/UE
Directive écoconception 2009/125/CE
Directive RoHS 2011/65/UE
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees a.u.b. de aanwijzingen! Zo handelt u correct

Waarschuwingen en veiligheidsinstructies 
in acht nemen!

Waarschuwingen
Instructies

Waarschuwing! Kans op een elektrische 
schok!

Laat kinderen nooit zonder toezicht 
bij het verpakkingsmateriaal en het 
product.

Voorzichtig! Kans op brandwonden door 
hete oppervlakken!

Het product is uitsluitend geschikt 
voor gebruik binnenshuis, in droge 
en gesloten ruimtes.

Brandgevaar! Geschikt voor de vaatwasser

Volt (wisselspanning) Pannenlappen of ovenwanten  
gebruiken!

Hertz (frequentie)

GESCHIKT VOOR LEVENSMID
DELEN! Smaak- en geureigenschap-
pen worden door dit product niet 
beïnvloed.

Watt (nuttig vermogen)
b

a

Voer de verpakking en het product 
op een milieuvriendelijke wijze af. 

Magnetron SMW 700 C1

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U heeft voor een 
hoogwaardig product gekozen. De ge-

bruiksaanwijzing is een deel van het product. Deze 
bevat belangrijke aanwijzingen voor veiligheid,  
gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor de in-
gebruikname van het product met alle bedienings- 
en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het 
product alleen zoals beschreven en voor de aange-
geven toepassingsgebieden. Overhandig alle docu-
menten bij doorgifte van het product aan derden.

  Correct gebruik

Dit product is bedoeld voor het ontdooien, opwarmen 
en bereiden van levensmiddelen en alleen geschikt 
voor gebruik binnenshuis. Het product is uitsluitend 
bedoeld voor gebruik in privéhuishoudens en niet 
voor commercieel gebruik. Gebruik het product uit-
sluitend voor het beoogde doeleinde. Een ander 
gebruik dan eerder beschreven of een verandering 
aan het product is niet toegestaan en kan tot letsel 
en / of beschadigingen leiden. De fabrikant is niet 
aansprakelijk voor schade die terug te voeren is op 
ondoelmatig gebruik.

Dit product is uitsluitend geschikt voor ge-
bruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimtes. 
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  Beschrijving van de onderdelen

1  Gaarstandregelaar
2  Gaartijdregelaar
3  Stroomkabel
4  Knop deuropener
5  Mica-afdekking
6  Draaibordring
7  Spil voor het draaibord
8  Glazen bord
9  Deur
10  Deurvergrendeling

  Omvang van de levering

Controleer de levering direct na het uitpakken op 
volledigheid en optimale staat van het product.

1 magnetron
1 glazen bord
1 draaibordring
1 gebruiksaanwijzing

  Technische gegevens

Modelnr.:  SMW 700 C1
Nominale spanning: 230 V∼, 50 Hz
Opgenomen vermogen:  1050 W
Afgegeven vermogen:  700 W
Magnetronfrequentie: 2450 MHz
Inhoud: 17 liter
Diameter glazen bord: Ø 255 mm
Afmetingen magnetron:  ca. 44 x 25,7 x 34 cm  

(b x h x d)

Veiligheidsinstructies

LEES VOOR HET GEBRUIK ALSTU-
BLIEFT DE GEBRUIKSAANWIJZING! 
BEWAAR DE GEBRUIKSAANWIJ-
ZING ZORGVULDIG! GEEF OOK 
ALLE DOCUMENTEN MEE WAN-
NEER U HET PRODUCT AAN DER-
DEN GEEFT!

   

   
LEVENSGEVAAR EN KANS 
OP ONGEVALLEN VOOR 
KLEUTERS EN KINDEREN! 
Laat kinderen nooit zonder toe-
zicht bij het verpakkingsmateriaal. 
Er bestaat verstikkingsgevaar. 
Houd kinderen uit de buurt van 
het product.

  Dit product kan door kinderen 
vanaf 8 jaar en ouder alsmede 
door personen met verminderde 
fysieke, sensorische of mentale 
vaardigheden of een gebrek aan 
ervaring en kennis worden gebruikt, 
als zij onder toezicht staan of 
geïnstrueerd werden met betrek-
king tot het veilige gebruik van 
het product en de hieruit voort-
vloeiende gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het 
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product spelen. Reiniging en on-
derhoud door de gebruiker mo-
gen niet door kinderen worden 
uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 
8 jaar en onder toezicht staan. 
Het product is geen speelgoed. 
Houd kinderen jonger dan 8 jaar 
uit de buurt van het product en 
de stroomkabel.

  Controleer voor ieder gebruik het 
product op eventuele beschadi-
gingen. Gebruik het product nooit 
wanneer u beschadigingen heeft 
geconstateerd.

  Reparaties aan het product mo-
gen alleen door de fabrikant of 
een door hem geautoriseerde 
technicus of een vergelijkbaar 
gekwalificeerde persoon worden 
uitgevoerd.

  Het product is er niet voor bedoeld, 
om met een externe tijdschakelklok 
of een aparte afstandsbediening 
te worden gebruikt.

  Gebruik het product nooit als het 
leeg is!

  Probeer niet het product met ge-
opende deur 9  in gebruik te 
nemen. Dit kan contact met een 
schadelijke dosis microgolfstra-
ling tot gevolg hebben.

  Gebruik het product niet als de 
deur 9  of de deurvergrendeling 
10 zijn beschadigd. Het product 

moet direct door de fabrikant of 
een door hem geautoriseerde 
technicus of een vergelijkbaar 
gekwalificeerde persoon worden 
gerepareerd.

  Verwijder nooit de lichtbruine 
Mica-afdekking 5 , die ter be-
scherming van de magnetron is 
aangebracht in de gaarruimte 
van het product.

 Het is  
  gevaarlijk voor iedereen, behalve 

voor een hiertoe opgeleide per-
soon, onderhouds- of reparatie-
werkzaamheden uit te voeren, die 
het verwijderen van een afdekking 
vereisen, die de bescherming te-
gen stralenbelasting door micro-
golfenergie waarborgt.

  Laat het verlichtingsmiddel in het 
binnenste van het product alleen 
door een gekwalificeerde vakman 
vervangen.

 Vloei- 
  stoffen of andere voedingsmid-

delen mogen niet in gesloten do-
zen worden opgewarmd, omdat 
ze makkelijk kunnen exploderen.

  Het opwarmen van drankjes kan 
een vertraagd overkoken tot ge-
volg hebben. Ga hierbij altijd 
voorzichtig te werk.

  De inhoud van babyflesjes en 
glaasjes met kindervoeding moet 
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worden omgeroerd of geschud. 
Controleer voor de consumptie de 
temperatuur, om brandwonden 
te vermijden.

  Eieren met schil of hele, hard ge-
kookte eieren mogen niet worden 
opgewarmd, omdat ze kunnen 
exploderen.

  Ga bij het openen van de deur 9  
niet direct voor het product staan. 
Ontsnappende dampen kunnen 
brandwonden veroorzaken. 

  Dit product is ervoor bedoeld, om 
in huishoudens en in soortgelijke 
toepassingen te worden gebruikt, 
zoals bijvoorbeeld:

 -  in keukens voor medewerkers 
in winkels, kantoren en andere 
commerciële bereiken;

 -  in boerderijen;
 -  door klanten in hotels, motels 

en andere wooninstellingen;
 -  in bed & breakfasts.
  Als u het product niet regelmatig 

reinigt, kan dit slijtage tot gevolg 
hebben, de levensduur van het 
product beïnvloeden en gevaar-
lijke situaties tot gevolg hebben.

  Reinig de deur 9  evenals de 
deurvergrendeling 10  regelmatig.

  Het product mag niet met een 
stoomreiniger worden gereinigd.

  Voorzichtig! Vermijd 
levensgevaar door 
elektrische schokken!

  Sluit het product alleen aan op 
een correct geïnstalleerde contact-
doos. Let erop dat de netspanning 
overeenstemt met die van het pro-
duct (zie „Technische gegevens“).

  Als de stroomkabel 3  is bescha-
digd, moet hij door gekwalificeerd 
onderhoudspersoneel worden 
vervangen, om gevaren te ver-
mijden.

  Zorg ervoor dat de stroomkabel 
3  niet door scherpe randen of 

hete plekken kan worden be-
schadigd.

  Het product en de stroomkabel 3  
mogen nooit in contact komen met 
water of andere vloeistoffen.

  Trek altijd de stekker voor het rei-
nigen, of als u het product gedu-
rende een langere periode niet 
gebruikt, uit het stopcontact.

  Vermijd brandgevaar!

  Gebruik het product niet in de 
buurt van apparaten, die zelf 
hitte afgeven, zoals bijvoorbeeld 
ovens of een kookplaat.
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  Gebruik het product alleen  
vrijstaand.

  Bouw het product niet in in een kast.
  De minimale plaatsingshoogte 

bedraagt 85 cm.
  Plaats de achterzijde van het 

product tegen een muur.
  Dek de ventilatieopeningen van 

het product nooit af.
  Schakel in geval van rook het pro-

duct direct uit en trek de stekker uit 
het stopcontact. Laat de deur 9  
dicht om de vlammen te smoren.

  Laat het product nooit zonder 
toezicht, als u levensmiddelen in 
kunststof of papieren verpakkin-
gen opwarmt.

  Gebruik alleen gerei, dat geschikt 
is voor gebruik in magnetrons.

  Verwijder metalen onderdelen van 
de verpakking van levensmidde-
len, voordat u deze verwarmt.

  Gebruik nooit een metalen bakje 
voor levensmiddelen of drankjes. 

  Verwarm geen vet of olie.
  Gebruik het product nooit om kle-

ding, sponsen of iets soortgelijks 
te drogen.

  VOORZICHTIG! KANS 
OP BRANDWONDEN 
DOOR HETE OPPER
VLAKKEN!

     Houd er alstublieft reke-
ning mee dat de deur 9  

  en de buitenste oppervlakken 
heet kunnen worden tijdens het 
gebruik. Laat deze afkoelen of 
gebruik pannenlappen of oven-
wanten.

  Het gebruikte gerei kan door het 
opwarmen van gerechten zeer 
heet worden. Gebruik pannen-
lappen of ovenwanten.

  Zo handelt u correct

  Rond / ovaal kookgerei is beter 
dan hoekig / lang, omdat de ge-
rechten in de hoeken eerder 
aankoken.

  Gebruik voor het opwarmen het 
volgende gerei:

 - Magnetrongerei
 - Eetgerei
 - Glazen kommen zonder deksel
 - Glazen producten voor ovens
 - Oven kookzakken
 -  Kartonnen borden en -bekers 

(alleen voor het kortstondig  
opwarmen)
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 -  Papieren doekjes (alleen voor het 
afdekken van levensmiddelen 
en voor het absorberen van vet)

 -  Kunststof kommen die geschikt 
zijn magnetrons

 -  Kunststof verpakkingen die ge-
schikt zijn voor de magnetron

 -  Thermometers die geschikt zijn 
voor de magnetron

 -  Bakpapier (alleen voor het af-
dekken van levensmiddelen)

  Neem altijd de instructies van 
de fabrikant in acht.

  Rangschik de gerechten voor het 
bereiden goed doordacht aan. 
De dikste producten komen in 
de buurt van de rand.

  Gebruik indien mogelijk een ge-
schikt deksel. Dit voorkomt spetters 
en zorgt ervoor dat de levensmid-
delen gelijkmatiger gaar worden.

  Let op de gaartijd. Kies de kortst 
vermelde gaartijd en verleng 
deze indien nodig. Te lang op-
gewarmde levensmiddelen kun-
nen verbranden.

   GESCHIKT VOOR  
LEVENSMIDDELEN! 

  Smaak- en geureigenschappen 
worden door dit product niet be-
invloed.

 Ingebruikname

Verwijder al het verpakkingsmateriaal evenals be-
schermende folies en controleer of alle onderdelen 
compleet en onbeschadigd zijn. Verwijder nooit de 
lichtbruine Mica-afdekking 5  in de gaarruimte van 
het product. Dit is geen verpakkingsmateriaal, maar 
is bedoeld als bescherming van de magnetron. In 
het geval van een onvolledige of beschadigde leve-
ring dient u contact op te nemen met de fabrikant. 

  Locatie kiezen

  Kies een vlak oppervlak, dat voldoende vrije 
ruimte heeft voor de ventilatie van het product 
(zie afb. B).

  Zorg ervoor dat de stekker zonder problemen 
toegankelijk is, zodat hij in geval van gevaren 
moeiteloos kan worden bereikt en uit het stop-
contact kan worden getrokken.

  Plaats het product indien mogelijk zo ver moge-
lijk weg van radio- en televisie-apparatuur. Het 
gebruik van het product kan storingen bij de 
ontvangst van radio- en televisiesignalen ver-
oorzaken.

  Product voorbereiden

  Open de deur 9  door de knop voor deurope-
ner 4  te drukken. 

  Reinig de gaarruimte van het product voor het 
eerste gebruik met lauwwarm water. Let erop 
dat bij het verwijderen van alle beschermende- 
en plakkende folies geen resten achterblijven.

  Plaats de draaibordring 6  in de uitsparing in 
de gaarruimte.

  Plaats het glazen bord 8  op de draaibordring 
6  en de spil voor het draaibord 7 . De drie 

glazen neuzen aan de onderzijde van het gla-
zen bord 8  moeten hierbij in de uitsparingen 
van de spil van het draaibord 7  grijpen.

  Sluit de deur 9  door deze dicht te drukken. 
Let erop dat de deurvergrendeling 10  vast klikt.

  Steek de stekker in een correct gemonteerd 
stopcontact. Let erop dat de netspanning 
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overeenstemt met die van het product (zie 
„Technische gegevens“).

 Bediening

 Gebruik het product  
 nooit als het leeg is!
  Open de deur 9  door de knop voor deurope-

ner 4  te drukken.
  Plaats nu de op te warmen levensmiddelen in 

een hiervoor geschikte kom in het midden op 
het glazen bord 8 .

  Sluit de deur 9  door deze dicht te drukken. 
Let erop dat de deurvergrendeling 10  vast klikt.

  Stel de gaarstandregelaar 1  in op de gewenste 
gaarstand (zie afb. C).

In de navolgende tabel vindt u de gaarstanden 
voor enkele levensmiddelen:

Functie /  
vermogen

Gaarver
mogen 
(Watt, ca.)

Toepassing

 
Laag

17 % 
(120 W)

Lichtjes ontdooien 
van consumptie-ijs

Middel-laag 
(ontdooien)

33 % 
(230 W)

Soepen, warm ma-
ken van boter of 
lichtjes ontdooien

Middel

55 % 
(385 W)

Eenpansgerechten, 
vis

Middel-hoog

77 % 
(540 W)

Rijst, vis, kip,  
gehakt

Hoog

100 % 
(700 W)

Opwarmen, melk, 
water koken, 
groente, drankjes

In de navolgende lijst vindt u de geschatte benodigde 
ontdooitijd voor diverse hoeveelheden. Gebruik hier-
voor de gaarstand „Middel-laag (ontdooien)“ . 
Verleng indien nodig de ontdooitijd, indien de ge-
wenste hoeveelheid nog niet is ontdooid.

Hoeveelheid gewicht Tijd

0,2 kg 3 Min.

0,4 kg 6 Min.

0,6 kg 9 Min.

0,8 kg 12 Min.

1,0 kg 15 Min.

  Stel met behulp van de gaartijdregelaar 2  de 
gewenste gaartijd in. Houd hierbij rekening met 
het gewicht van de levensmiddelen of de infor-
matie van de fabrikant.

  Het product begint na het instellen van de gaar-
tijd automatisch met opwarmen.

  Na afloop van de ingestelde gaartijd stop het 
gaarproces automatisch en hoort u een geluids-
signaal.

  Als u het gaarproces vroegtijdig wilt beëindigen, 
draait u de gaartijdregelaar 2  met de hand 
op „0“ waarna het geluidssignaal te horen is.

  Open de deur 9  door de knop voor deurope-
ner 4  te drukken.

  Stel de gaartijdregelaar 2  altijd op „0“, als 
het product niet in gebruik is.

  Reiniging, onderhoud en opslag

	 	Als u het product niet regelmatig reinigt, kan dit 
slijtage tot gevolg hebben, de levensduur van 
het product beïnvloeden en gevaarlijke situaties 
tot gevolg hebben.

	 	Reinig de deur 9  evenals de deurvergrende-
ling 10  regelmatig.

	 	Het product mag niet met een stoomreiniger 
worden gereinigd. 

	 	Verwijder regelmatig levensmiddelresten.
 	Gebruik geen agressieve reinigings- en schuur-

middelen.
	 	Trek de stekker uit het stopcontact als u het  

product gedurende langere tijd niet gebruikt.
	 	Let erop dat alle onderdelen helemaal droog 

zijn, voordat u het product gebruikt.
  Reinig het product met een zachte spons en een 

zeepsopje.
  Het glazen bord 8  is geschikt voor 

de vaatwasser.
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 Storingen oplossen

Probleem Oorzaak Oplossing

Het product start niet. De stekker is niet stevig in het stopcontact 
gestoken.

Stekker eruit trekken en na  
10 seconden weer erin steken.

De zekering is doorgebrand of de  
lastschakelaar is geactiveerd.

Vervang de zekering of zet de 
lastschakelaar terug.

Problemen met het stopcontact. Controleer het stopcontact met 
andere elektrische apparaten.

Het product wordt niet warm. Deur 9  is niet goed gesloten. Sluit de deur 9 .

 Afvoer

Verpakking:
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren.

Product:
Uw gemeentelijke overheid verstrekt informatie over 
de mogelijkheden om het uitgediende product af te 
voeren.

Het hiernaast afgebeelde symbool van 
een doorgestreepte vuilniscontainer op 
wieltjes geeft aan dat dit apparaat vol-

doet aan de richtlijn 2012/19/EG. Deze richtlijn 
houdt in dat u dit apparaat aan het einde van de 
gebruiksduur niet via het normale huisvuil mag afvoe-
ren, maar dat u het op een speciaal hiervoor ingericht 
inzamelpunt, bij een milieupark of afvalverwerkend 
bedrijf af moet geven.

Deze afvoer is voor u gratis.
Ontzie het milieu en voer producten op een correcte 
manier af.

Het product kan worden gerecycled, is onderhevig 
aan een uitgebreide fabrikant-verantwoordelijkheid 
en wordt afzonderlijk ingezameld. 

 Garantie

Geachte klant,
u ontvangt op dit apparaat een garantie van 3 jaar 
vanaf de aankoopdatum. In geval van gebreken 
aan dit product heeft u wettelijke rechten tegenover 
de verkoper van het product. Deze wettelijke rech-
ten worden niet aangetast door onze garantie die 
hieronder wordt toegelicht,.

  Garantiebepalingen

De garantieperiode begint op de aankoopdatum. 
Berg de kassabon daarom goed op. Deze bon heeft 
u nodig als aankoopbewijs.
Treedt binnen een termijn van drie jaar vanaf de 
aankoopdatum van dit product een materiaal- of 
productiefout op, wordt het product door ons – naar 
ons inzicht – kosteloos gerepareerd of vervangen. 
Deze garantie stelt voorop dat binnen de periode 
van drie jaar het defecte apparaat en het aankoop-
bewijs (kassabon) worden overlegd en schriftelijk 
kort wordt beschreven waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het opgetreden is.
Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, 
ontvangt u het gerepareerde of een nieuw product 
terug. Met de reparatie of vervanging van het pro-
duct begint geen nieuwe garantieperiode.
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  Garantieperiode en wettelijke 
klachten over gebreken

De garantieperiode wordt door de vrijwaring niet 
verlengd. Dat geldt ook voor vervangen of gerepa-
reerde onderdelen. Beschadigingen of gebreken die 
eventueel al bij aankoop aanwezig zijn, moeten 
meteen na het uitpakken worden gemeld. Voor re-
paraties na afloop van de garantietermijn worden 
kosten in rekening gebracht.

  Onvang van de garantie

Het apparaat is volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
zorgvuldig geproduceerd en voor aflevering nauw-
gezet gecontroleerd.
De garantie geldt voor materiaal- of productiefouten. 
Deze garantie dekt geen productonderdelen die 
onderhevig zijn aan normale slijtage en daarom 
als slijtageonderdelen kunnen worden beschouwd 
of voor beschadigingen aan breekbare onderdelen, 
bv. schakelaars, accu‘s of glazen onderdelen.
Deze garantie vervalt wanneer het product bescha-
digd, onjuist gebruikt of gerepareerd is. Voor een 
correct gebruik van het product moeten alle in de 
gebruiksaanwijzing vermelde instructies nauwkeurig 
worden nagekomen. Gebruik en handelingen die 
in de gebruiksaanwijzing worden afgeraden of waar-
voor wordt gewaarschuwd, moeten absoluut worden 
vermeden.
Het product is uitsluitend bedoeld voor particulier 
gebruik en is niet geschikt voor zakelijke toepassin-
gen. Bij misbruik of onjuiste omgang, gebruik van 
geweld en bij ingrepen die niet door ons erkende 
onderhoudscentrum zijn uitgevoerd, kom de garantie 
te vervalen.

  Afhandeling onder garantie

Om een snelle verwerking van uw ver
zoek te kunnen garanderen, dient u de 
volgende aanwijzingen op te volgen:

Houd voor alle aanvragen de kassabon en het  
artikelnummer (bv. IAN 12345) als bewijs voor de 
aankoop gereed.

De artikelnummers vindt u op het typeplaatje, gegra-
veerd op het product, op het titelblad van uw hand-
leiding (linksonder) of als sticker op de achter- of 
onderzijde.
Wanneer storingen in de werking of andere gebre-
ken optreden, neemt u eerst telefonisch of via ons 
contactformulier contact op met de hieronder ver-
melde onderhoudsafdeling.

 Service

Op www.lidl-service.com 
kunt u deze en vele 
andere handleidingen, 
productvideo‘s en soft-
ware downloaden.

Service Nederlands
Hotline
+31 77 7999006
Ma.–Vr.: 09:00–17:00
Maak gebruik van het contactformulier onder: 
www.mlap.info/contact

Service België
Hotline
+32 2 2903192
Ma.–Vr.: 09:00–17:00
Maak gebruik van het contactformulier onder: 
www.mlap.info/contact

IAN 306538

  Leverancier / Producent /  
Importeur

Houd er rekening mee dat het onderstaande adres 
geen retouradres is. Neem eerst contact op met het 
bovengenoemde servicecentrum.
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MLAP GmbH
Meitnerstr. 9
DE-70563 Stuttgart
DUITSLAND

 Conformiteitsinformatie 

Hiermee verklaart MLAP GmbH dat deze „Magne-
tron SMW 700 C1“ in overeenstemming is met de 
volgende Europese richtlijnen:

EMC-richtlijn 2014/30/EU
Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU
Eco-design richtlijn 2009/125/EG
RoHS-richtlijn 2011/65/EU
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! So verhalten Sie sich richtig

Warn- und Sicherheitshinweise beachten! Warnhinweise
Handlungsanweisungen

Warnung! Stromschlaggefahr!
Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-
sichtigt mit Verpackungsmaterial und 
Produkt.

Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch 
heiße Oberflächen!

Das Produkt ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

Brandgefahr! Geschirrspülmaschinengeeignet

Volt (Wechselspannung) Topflappen oder Handschuhe  
benutzen!

Hertz (Frequenz)

LEBENSMITTELECHT! Geschmacks- 
und Geruchseigenschaften werden 
durch dieses Produkt nicht beein-
trächtigt.

Watt (Wirkleistung)
b

a

Entsorgen Sie Verpackung und  
Produkt umweltgerecht. 

Mikrowelle SMW 700 C1

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist zum Auftauen, Erhitzen und Zube-
reiten von Lebensmitteln geeignet und nur für den 
Betrieb im Innenbereich vorgesehen. Das Produkt 
ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Verwenden Sie 
das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen 
Zweck. Eine andere Verwendung als zuvor beschrieben 
oder eine Veränderung des Produkts ist nicht zulässig 
und kann zu Verletzungen und / oder Beschädigun-
gen führen. Für Schäden, deren Ursachen in bestim-
mungswidrigen Anwendungen liegt, übernimmt der 
Hersteller keine Haftung.

Dieses Produkt ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 
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  Teilebeschreibung

1  Garstufenregler
2  Garzeitregler
3  Netzkabel
4  Taste Türöffner
5  Mica-Abdeckung
6  Drehtellerring
7  Drehtellerspindel
8  Glasteller
9  Tür
10  Türverriegelung

  Lieferumfang

Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den  
einwandfreien Zustand des Produkts.

1 Mikrowelle
1 Glasteller
1 Drehtellerring
1 Bedienungsanleitung

  Technische Daten

Modellnr.:  SMW 700 C1
Nennspannung: 230 V∼, 50 Hz
Leistungsaufnahme:  1050 W
Leistungsabgabe:  700 W
Mikrowellen-Frequenz: 2450 MHz
Fassungsvermögen: 17 Liter
Durchmesser Glasteller: Ø 255 mm
Abmessungen Mikrowelle:  ca. 44 x 25,7 x 34 cm  

(B x H x T)

Sicherheitshinweise

VOR GEBRAUCH BITTE DIE BE-
DIENUNGSANLEITUNG LESEN! 
BEDIENUNGSANLEITUNG SORG-
FÄLTIG AUFBEWAHREN! HÄNDI-
GEN SIE ALLE UNTERLAGEN BEI 
WEITERGABE DES PRODUKTES 
AN DRITTE EBENFALLS MIT AUS!

      
LEBENS UND UN

  FALLGEFAHR FÜR KLEIN
KINDER UND KINDER! Lassen 
Sie Kinder niemals unbeaufsich-
tigt mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr. 
Halten Sie Kinder vom Produkt 
fern.

  Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts unter-
wiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen. Reinigung und Be-
nutzerwartung dürfen nicht durch 
Kinder durchgeführt werden, es 
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sei denn, sie sind älter als 8 Jahre 
und beaufsichtigt. Das Produkt ist 
kein Spielzeug. Kinder jünger als 
8 Jahre sind vom Produkt und der 
Anschlussleitung fernzuhalten.

  Überprüfen Sie vor jedem Ge-
brauch das Produkt auf etwaige 
Beschädigungen. Benutzen Sie 
das Produkt niemals, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen 
feststellen.

  Reparaturen am Produkt dürfen 
nur vom Hersteller oder von einem 
von ihm beauftragtem Techniker 
oder einer vergleichbar qualifizier-
ten Person durchgeführt werden.

  Das Produkt ist nicht dazu bestimmt, 
mit einer externen Zeitschaltuhr 
oder einem separaten Fernwirksys-
tem betrieben zu werden.

  Betreiben Sie das Produkt nie im 
Leerzustand!

  Versuchen Sie nicht, das Produkt 
mit offener Tür 9  zu betreiben. 
Dies kann zum Kontakt mit einer 
schädlichen Dosis Mikrowellen-
strahlung führen.

  Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn die Tür 9  oder die Türver-
riegelung 10 beschädigt sind. 
Das Produkt muss umgehend vom 
Hersteller oder von einem von 
ihm beauftragtem Techniker oder 

einer vergleichbar qualifizierten 
Person repariert werden.

  Entfernen Sie niemals die hell-
braune Mica-Abdeckung 5 ,  
die zum Schutz des Magnetrons 
im Garraum des Produkts ange-
bracht ist.

 Es ist gefährlich  
  für alle anderen, außer für eine 

dafür ausgebildete Person, irgend-
welche Wartungs- oder Repara-
turarbeit auszuführen, die die 
Entfernung einer Abdeckung er-
fordert, die den Schutz gegen 
Strahlenbelastung durch Mikro-
wellenenergie sicherstellt.

  Lassen Sie das Leuchtmittel im  
Inneren des Produkts nur von 
qualifiziertem Fachpersonal  
austauschen.

 Flüssigkeiten  
  oder andere Nahrungsmittel 

dürfen nicht in verschlossenen 
Behältern erwärmt werden, da 
sie leicht explodieren können.

  Das Erhitzen von Getränken kann 
zu einem verzögerten Überkochen 
führen. Gehen Sie daher immer 
mit Vorsicht vor.

  Der Inhalt von Babyflaschen und 
Gläsern mit Kindernahrung muss 
umgerührt oder geschüttelt wer-
den. Prüfen Sie vor dem Verzehr 
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die Temperatur, um Verbrennun-
gen zu vermeiden.

  Eier mit Schale oder ganze, hart 
gekochte Eier dürfen nicht erhitzt 
werden, da sie explodieren 
könnten.

  Stellen Sie sich beim Öffnen der 
Tür 9  nicht direkt vor das Produkt. 
Entweichende Dämpfe können 
zu Verbrennungen führen. 

  Dieses Produkt ist dazu bestimmt, 
im Haushalt und in ähnlichen 
Anwendungen verwendet zu 
werden, wie beispielsweise:

 -  in Küchen für Mitarbeiter in Läden, 
Büros und anderen gewerblichen 
Bereichen;

 -  in landwirtschaftlichen Anwesen;
 -  von Kunden in Hotels, Motels 

und anderen Wohneinrichtungen;
 -  in Frühstückspensionen.
  Wenn das Produkt nicht sauber 

gehalten wird, kann dies zum Ver-
schleiß führen, die Lebensdauer 
des Produkts beeinträchtigen und 
zu gefährlichen Situationen führen.

  Säubern Sie die Tür 9  sowie die 
Türverriegelung 10 regelmäßig.

  Das Produkt darf nicht mit einem 
Dampfreiniger gereinigt werden.

  Vorsicht! Vermeiden 
Sie Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag!

  Schließen Sie das Produkt nur an 
eine vorschriftsmäßig installierte 
Netzsteckdose an. Achten Sie 
darauf, dass die Netzspannung 
mit der des Produkts übereinstimmt 
(siehe „Technische Daten“).

  Wenn das Netzkabel 3  beschä-
digt ist, muss es von qualifiziertem 
Wartungspersonal ausgetauscht 
werden, um Gefahren zu vermeiden.

  Stellen Sie sicher, dass das Netz-
kabel 3  nicht durch scharfe Kan-
ten oder heiße Stellen beschädigt 
werden kann.

  Das Produkt und das Netzkabel 
3  dürfen niemals in Wasser 

oder andere Flüssigkeiten ge-
taucht werden.

  Ziehen Sie immer den Netzstecker 
vor der Reinigung oder, wenn Sie 
das Produkt eine lange Zeit nicht 
verwenden, aus der Steckdose.

  Vermeiden Sie  
Brandgefahr!

  Betreiben Sie das Produkt nicht 
in der Nähe von Geräten, die 
selbst Hitze abgeben, zum Bei-
spiel Backofen oder Kochfeld.
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  Verwenden Sie das Produkt nur 
freistehend.

  Bauen Sie das Produkt nicht in 
einen Schrank ein.

  Die minimale Aufstellhöhe beträgt 
85 cm.

  Platzieren Sie die Rückseite des 
Produkts an einer Wand.

  Decken Sie die Lüftungsöffnungen 
des Produkts niemals ab.

  Schalten Sie beim Auftreten von 
Rauch das Produkt sofort aus 
und ziehen Sie den Netzstecker. 
Halten Sie die Tür 9  geschlossen, 
um die Flammen zu ersticken.

  Lassen Sie das Produkt niemals 
unbeaufsichtigt, wenn Sie Lebens-
mittel in Plastik oder Papierver-
packungen erhitzen.

  Verwenden Sie nur Utensilien, die 
für die Verwendung in Mikrowellen-
geräten geeignet sind.

  Entfernen Sie metallische Ver-
packungsteile von Lebensmitteln, 
bevor Sie diese erhitzen.

  Verwenden Sie niemals Metall-
behälter für Lebensmittel oder 
Getränke. 

  Erhitzen Sie kein Fett und Öl.
  Nutzen Sie das Produkt niemals, 

um Kleidung, Schwämme oder 
ähnliches zu trocknen.

  VORSICHT! VERBREN
NUNGSGEFAHR DURCH 
HEISSE OBERFLÄCHEN!

     Bitte beachten Sie, dass 
die Tür 9  und die äußeren 

  Oberflächen während des Betriebs 
heiß werden können. Lassen Sie 
diese abkühlen oder benutzen 
Sie Topflappen oder Kochhand-
schuhe.

  Die verwendeten Utensilien können 
durch das Erhitzen von Speisen 
sehr heiß werden. Benutzen Sie 
Topflappen oder Kochhandschuhe.

  So verhalten Sie  
sich richtig

  Es empfiehlt sich eher rundes /  
ovales Geschirr statt eckiges /  
längliches, da Speisen im Eckbe-
reich leicht verkochen.

  Verwenden Sie zum Erhitzen  
folgende Utensilien:

 - Bräunungsgeschirr
 - Essgeschirr
 - Glasgefäße ohne Deckel
 - Ofen-Glaswaren
 - Ofen-Kochbeutel
 -  Papierteller und -becher (nur 

zum kurzzeitigen Aufwärmen)
 -  Papiertücher (nur zum Abdecken 

von Lebensmitteln und zum Auf-
saugen von Fett)
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 -  Mikrowellengeeignete  
Kunststoffbehälter

 -  Mikrowellengeeignete  
Kunststoffverpackung

 -  Mikrowellengeeignetes  
Thermometer

 -  Wachspapier (nur zum Abdecken 
von Lebensmitteln)

  Beachten Sie dabei immer die 
Anweisungen des Herstellers.

  Ordnen Sie die Speisen vor der 
Zubereitung wohlbedacht an. 
Die dicksten Stellen kommen in 
Randnähe.

  Verwenden Sie wenn möglich  
einen geeigneten Deckel. Dieser 
verhindert ein Spritzen und sorgt 
dafür, dass die Lebensmittel gleich-
mäßig gar werden.

  Achten Sie auf die Garzeit. Wäh-
len Sie die kürzeste angegebene 
Garzeit und verlängern diese 
bei Bedarf. Zu lange erhitzte Le-
bensmittel können sich entzünden.

   LEBENSMITTELECHT! 
Geschmacks- und Ge-

  ruchseigenschaften werden durch 
dieses Produkt nicht beeinträchtigt.

 Inbetriebnahme

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien sowie 
Schutzfolien und überprüfen Sie, ob alle Teile voll-
ständig und unbeschädigt sind. Entfernen Sie niemals 

die hellbraune Mica-Abdeckung 5  im Garraum 
des Produkts. Diese ist kein Verpackungsmaterial, 
sondern dient zum Schutz des Magnetrons. Im Falle 
einer unvollständigen oder beschädigten Lieferung, 
wenden Sie sich bitte an den Hersteller. 

  Aufstellort auswählen

  Wählen Sie eine ebene Oberfläche, die ausrei-
chend Freiraum für die Be- und Entlüftung des 
Produkts gewährleistet (siehe Abb. B).

  Sorgen Sie dafür, dass der Netzstecker problem-
los zugänglich ist, damit er im Gefahrenfall mühe-
los erreicht und herausgezogen werden kann.

  Stellen Sie das Produkt möglichst weit entfernt 
von Radio- und Fernsehgeräten auf. Der Betrieb 
des Produkts kann Störungen beim Radio- oder 
Fernsehempfang verursachen.

  Produkt vorbereiten

  Öffnen Sie die Tür 9 , indem Sie die Taste  
Türöffner 4  drücken. 

  Säubern Sie den Garraum des Produkts vor 
der ersten Benutzung mit lauwarmem Wasser. 
Achten Sie darauf, dass beim Entfernen sämtli-
cher Schutz- und Klebefolien keine Rückstände 
zurückbleiben.

  Legen Sie den Drehtellerring 6  in die Vertiefung 
innerhalb des Garraums.

  Platzieren Sie den Glasteller 8  auf dem Dreh-
tellerring 6  und der Drehtellerspindel 7 . Die 
drei Glasnasen an der Unterseite des Glastellers 
8  müssen dabei in die Aussparungen an der 

Drehtellerspindel 7  greifen.
  Schließen Sie die Tür 9 , indem Sie diese  

zudrücken. Achten Sie dabei darauf, dass die 
Türverriegelung 10  einrastet.

  Stecken Sie den Netzstecker in eine vorschrifts-
mäßig installierte Netzsteckdose. Achten Sie 
darauf, dass die Netzspannung mit der des Pro-
dukts übereinstimmt (siehe „Technische Daten“).
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 Bedienung

 Betreiben Sie das Produkt nie  
 im Leerzustand!
  Öffnen Sie die Tür 9 , indem Sie die Taste  

Türöffner 4  drücken.
  Platzieren Sie die zu erhitzenden Lebensmittel 

in einem geeigneten Gefäß in der Mitte des 
Glastellers 8 .

  Schließen Sie die Tür 9 , indem Sie diese  
zudrücken. Achten Sie dabei darauf, dass die 
Türverriegelung 10  einrastet.

  Stellen Sie am Garstufenregler 1  die gewünschte 
Garstufe ein (siehe Abb. C).

In der folgenden Tabelle finden Sie die Garstufen 
für beispielhafte Lebensmittel:

Funktion /  
Leistung

Garleistung 
(Watt, ca.)

Anwendung

 
Niedrig

17 % 
(120 W)

Antauen von 
Speiseeis

Mittel-Niedrig 
(Auftauen)

33 % 
(230 W)

Suppen, Erwei-
chen von Butter 
oder Auftauen

Mittel

55 % 
(385 W)

Eintopf, Fisch

Mittel-Hoch

77 % 
(540 W)

Reis, Fisch, 
Hähnchen, 
Hackfleisch

Hoch

100 % 
(700 W)

Aufwärmen, 
Milch, Wasser 
kochen, Gemüse, 
Getränke

In der folgenden Auflistung finden Sie die ungefähr 
benötigte Auftauzeit für verschiedene Gewichtsmengen. 
Nutzen Sie dafür die Garstufe „Mittel-Niedrig  
(Auftauen)“ . Verlängern Sie gegebenenfalls 
die Auftauzeit, falls die gewünschte Menge noch 
nicht aufgetaut ist.

Gewichtsmenge Zeit

0,2 kg 3 Min.

0,4 kg 6 Min.

Gewichtsmenge Zeit

0,6 kg 9 Min.

0,8 kg 12 Min.

1,0 kg 15 Min.

  Stellen Sie am Garzeitregler 2  die gewünschte 
Garzeit ein. Richten Sie sich dabei nach dem 
Lebensmittelgewicht oder nach den Angaben 
des Herstellers.

  Das Produkt beginnt nach dem Einstellen der 
Garzeit automatisch mit dem Erhitzen.

  Nach Ablauf der eingestellten Garzeit stoppt 
der Garvorgang automatisch und es ertönt ein 
Signalton.

  Wenn Sie den Garvorgang vorzeitig beenden 
möchten, drehen Sie den Garzeitregler 2  ma-
nuell auf „0“ und lösen somit den Signalton aus.

  Öffnen Sie die Tür 9 , indem Sie die Taste  
Türöffner 4  drücken.

  Stellen Sie den Garzeitregler 2  immer auf „0“, 
wenn das Produkt nicht in Betrieb ist.

  Reinigung, Pflege und Lagerung

	 	Wenn das Produkt nicht sauber gehalten wird, 
kann dies zum Verschleiß führen, die Lebens-
dauer des Produkts beeinträchtigen und zu  
gefährlichen Situationen führen.

	 	Säubern Sie die Tür 9  sowie die Türverriege-
lung 10  regelmäßig.

	 	Das Produkt darf nicht mit einem Dampfreiniger 
gereinigt werden. 

	 	Entfernen Sie regelmäßig Lebensmittelrückstände.
	 	Verwenden Sie keine scharfen Reinigungs- und 

Scheuermittel.
	 	Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, 

wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht nutzen.
	 	Achten Sie darauf, dass alle Teile vollständig 

trocken sind, bevor Sie das Produkt benutzen.
  Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen 

Schwamm und etwas Seifenwasser.
  Der Glasteller 8  ist spülmaschinen-

geeignet.
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 Fehlerbehebung

Problem Ursache Lösung

Das Produkt startet nicht. Der Netzstecker ist nicht fest eingesteckt. Netzstecker ziehen und nach 
10 Sekunden wieder einstecken.

Sicherung durchgebrannt oder Lasttrenn-
schalter ausgelöst.

Tauschen Sie die Sicherung aus 
oder setzen Sie den Lasttrenn-
schalter zurück.

Probleme mit der Steckdose. Überprüfen Sie die Steckdose 
mit anderen Elektrogeräten.

Das Produkt heizt nicht. Tür 9  nicht richtig geschlossen. Schließen Sie die Tür 9 .

 Entsorgung

Verpackung:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder 
Stadtverwaltung.

Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 
an, dass dieses Produkt der Richtlinie 

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Produkt am Ende seiner Nutzungs-
zeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachge-
recht.

Das Produkt ist recycelbar, unterliegt einer erwei-
terten Herstellerverantwortung und wird getrennt 
gesammelt.

 Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts ge-
setzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

  Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.



58 DE/AT/CH

  Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

  Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas ge-
fertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für 
eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisun-
gen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind un-
bedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Ge-
waltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

  Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anlie
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt ihrer Anleitung 
(unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder über 
unser Kontaktformular.

 Service

Auf www.lidl-service.com 
können Sie diese und 
viele weitere Hand-
bücher, Produktvideos 
und Software herunter-
laden.

Service Deutschland
Hotline
Tel.: +49 201 56579031
Mo.–Fr.: 09:00–17:00
Bitte benutzen Sie das Kontaktformular unter:
www.mlap.info / contact

Service Österreich
Hotline
Tel.: +43 1 2531798
Mo.–Fr.: 09:00–17:00
Bitte benutzen Sie das Kontaktformular unter:
www.mlap.info / contact

Service Schweiz
Hotline
Tel.: +41 44 2006089
Mo.–Fr.: 09:00–17:00
Bitte benutzen Sie das Kontaktformular unter:
www.mlap.info / contact

IAN 306538
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  Lieferant / Produzent /  
Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Retourenanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die 
oben benannte Servicestelle.

MLAP GmbH
Meitnerstr. 9
DE-70563 Stuttgart
DEUTSCHLAND

 Konformitätsinformation 

Hiermit erklärt die MLAP GmbH, dass die „Mikrowelle 
SMW 700 C1“ mit den folgenden europäischen 
Anforderungen übereinstimmt:

EMV-Richtlinie 2014/30/EU
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
Öko-Design Richtlinie 2009/125/EG
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU
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